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Вступление

 
На похоронах Ро́джера Сата́ни присутствовало не так уж

и много народу.
Родственников у него не наблюдалось, а начальник охра-

ны центрального здания, пусть даже такой корпорации, как
Чёрнсына – не велика шишка.

Всё-таки парочка журналистов затесалась.
– Могу вас уверить, – тоном заученного урока Àртур по-

вторял, сам не зная который раз. – Мы будем по-прежнему
принимать все меры, чтобы обеспечивать безопасность. Мы
уже отвечали на все эти вопросы вчера, на брифинге! Покой-
ный господин Сатани подготовил надёжного преемника.

– Как вы рискнули взять русского? Вы уверены, что он –
не агент КГБ?

– Так же как и предыдущий не был членом сицилийской
мафии! – резко отозвался Чёрнсын. – Очень жаль, что мно-
гие опускаются до примитивных клише!

Оставив мужа отбиваться от ``стервятников``, как они на-
зывали представителей СМИ, Мэри выскользнула из  зала
прощания и спустилась в подземную часть, где располагался
крематорий.

Она вошла в  комнату, откуда можно было наблюдать
за процессом, обвела её взглядом. «Именно здесь я верну-
лась к жизни».



 
 
 

Она приблизилась к высокому, крепкому мужчине, на вид
лет тридцати – тридцати пяти, с аккуратно подстриженными
русыми волосами, стоящему к ней спиной, а лицом – к об-
зорному окошку.

Очень правильные черты лица и внимательные голубые
глаза делали его похожим на Александра Невского, хотя Мэ-
ри даже и не слышала о таком. Для неё он навсегда остался
тем, кто он и был на самом деле – уполномоченным послом
Смерти.

– Ты выпустил жену?
– Да, – отозвался он холодно.
– И?
– И она ушла… Кто же сомневался…
Горький упрёк, прозвучавший в его голосе, задел Мэри

очень болезненно.
– Не смогла забыть, что ты держал её под замком?
– Самое обидное, что – простила… – прошептал он. – Из-

вините, мне хотелось бы побыть одному.
Кивнув, Мэри направилась к выходу, на секунду замеш-

калась возле двери.
– И ты прости меня, Роджер!
–  Глеб Орлов!  – поправил он её сурово.  – Привыкайте

к моему новому имени!
– Да, конечно, – пробормотала Мэри, торопливо выходя

из комнаты.



 
 
 



 
 
 

 
Глава Первая

 
Мэри проснулась, но  долго не  могла заставить себя от-

крыть глаза. Тошнило, тянуло низ живота…
«Доигрались,» подумала она с досадой.
Она взглянула на ожидающую её горничную.
–  Я не  пойду сегодня на  работу,  – сказала ей Мэри, та

на цыпочках вышла из комнаты, а Мэри прошла в ванную
комнату.

«Весь график сбился,» чистя зубы, Мэри думала угрюмо.
«Ну, ладно, я умерла, ожила… Миленько. Но что если теперь
вовсе месячных не будет? Второй месяц пошёл. Может, мы
с Артуром слишком увлеклись воссоединением? Не получи-
ла ли я травму? После всего, что мы вытворяли… Хе-хе-хе.
Но не просить же его тратить Энергетику на это? Надо бы
провериться… А то разыгрались, два дурака.»

* * * * *
Она вернулась в  комнату и  долго просто сидела, глядя

в пустоту.
«Скоро Рождество,» лениво думала Мэри. Мысли плыли

медленно и мягко, она словно купалась в сонном море. «Но-
вый Год… Забавно… Да, что я хотела делать?»

Встряхнув головой, она позвала телохранителей.
– Я неважно себя чувствую, – объяснила она демону. –

Телепортируй меня к доктору Норнсбергу. А ты, – адресова-



 
 
 

лась она к его человеку-напарнику. – подъезжай туда тоже.
Демон-телохранитель взял её за  руку и  они оказались

в приёмной гинеколога.
Охранник встал в сторонке, а Мэри подошла к секретар-

ше.
– Доктор Норнсберг занят сейчас, – ответила секретарь

извиняющимся тоном. – Сколь срочно он вам нужен? Может
Джулия-акушерка может ответить на ваши вопросы?

Подумав немного, Мэри кивнула.
Она села в кресло и, незаметно для себя, «отключилась».
* * * * *
– Миссис Чёрнсын, – услышала она сквозь сон и, вздрог-

нув, проснулась.
Изумляясь сама себе, Мэри почти на «автопилоте» про-

шла в кабинет, с трудом вспомнив где она и зачем оказалась
здесь.

Джулия выслушала её, осмотрела.
Мэри не понравилось выражение лица акушерки.
Извинившись, Джулия ненадолго вышла, а Мэри едва ды-

шала от страха.
«Что-то не так, что-то не так,» билось у неё в голове. «Ни-

чего, Артур вылечит меня если что… А вдруг это – гене-
тическое? Тут-то даже он бессилен… Боже Милосердный!
Стоило ли возвращать меня назад, чтобы тут же убить?»

Джулия быстро вошла в кабинет.
– Идёмте скорее, пока никого нет! – обратилась она к Мэ-



 
 
 

ри прямо с порога, и та последовала за акушеркой, словно
в трансе; без мыслей, почти без чувств.

Они прошли в кабинет ультразвука, и обе впились глаза-
ми в монитор.

–  Что?  – Мэри просто с  ума сходила от  неизвестно-
сти. – Что?

– Не здесь, – оборвала её Джулия шёпотом. Она поманила
Мэри за собой, и теперь они вошли в какую-то подсобку.

– Тут нет камер, – объяснила акушерка. – Что ж вы так
затянули? Но я думаю, ещё не поздно всё уладить.

– Да в чём дело?! – Мэри уже разозлилась.
– Я возьму наличкой, ваш муж ни о чём не узнает…
– О чём? – заорала Мэри, окончательно теряя контроль

над собой.
–  О  вашей беременности, разумеется,  – пробормотала

акушерка, явно изумлённая. – Вы что же не знали?
У  Мэри просто ноги подогнулись, и  она, опустившись

на какую-то небольшую бочку, уткнулась в ладони.
Это был такой резкий переход от  страха до  ощущения

немыслимого счастья, что женщина просто потерялась в вих-
ре мыслей и чувств и не сразу осознала, ЧТО говорит ей аку-
шерка.

– Не переживайте так, всё ещё можно уладить. Прервать
беременность на таком сроке не сложно…

– Что за бред вы несёте? – Мэри уставилась на говоря-
щую. – Я и не собираюсь прерывать!



 
 
 

– Да? – Джулия приподняла бровь. – Так что, мне инфор-
мировать вашего мужа об этом?

Мэри только фыркнула в ответ и выбежала наружу.
Она осознала фразу “окрыляющее счастье“; такого прили-

ва сил она давно уже не ощущала, ей хотелось и петь и пля-
сать, и даже кувыркаться.

«Не-не-не,» одёрнула она себя. «Никаких кульбитов, пе-
ресмотреть упражнения… Хе-хе-хе, ну, Артур, придётся те-
бе курить бросать… Представляю его рожу… Ах, да.» Мэ-
ри остановилась. «Джулия наверняка уже сообщила ему. Эх,
сюрприза не получится… Ну, зато наверняка он для МЕНЯ
что-то особенное приготовит.»

* * * * *
С кем ей было поделиться такой радостью?
Она поехала в приют монастыря, где выросла. Отец Франк

благословил её, сестра Августинa плакала и  крестила её,
а девочки из её бывшей команды визжали и прыгали, и тро-
гали ей «животик на удачу».

Усталая, но с улыбкой счастья на лице, Мэри добралась
до дома уже поздно вечером.

Она почти бегом вбежала в обеденный зал, в честь при-
мирения декорированный обратно в стиле эпохи Возрожде-
ния, но тут же замерла изумлённая; только дворецкий встре-
чал её здесь.

– А где Артур? – спросила она невольно дрогнувшим го-
лосом.



 
 
 

– Он ждёт вас в Малой Каминной, – галантно поклонив-
шись, ответил бывший король.

Мэри улыбнулась. «Да, конечно.»
Эту комнату они использовали, когда обсуждалось что-то

сверхважное.
– Поужинаете сперва?
– Потoм! – Мэри не могла сдержать восторженного воз-

буждения и быстро направилась в Малую Каминную, посто-
янно напоминая себе не бежать.

Добравшись до комнаты, она на секунду остановилась, пе-
ревела дыхание и, нарочито выпячивая живот, вальяжно во-
шла внутрь.

Артур стоял лицом к  окну и  слышал, как вошла жена,
но не обернулся. Комната была ничем не украшена, как ожи-
дала Мэри, и её улыбка снова погасла.

– Дверь закрой, – произнёс Чёрнсын таким странным го-
лосом, что у Мэри замерло сердце от неприятного предчув-
ствия.

Она так и сделала и повернулась к мужу.
– Джулия мне звонила. – Артур вздохнул, явно сдерживая

себя.
Мэри молчала. Он тоже.
Напряжение росло, и женщина не выдержала первой:
– Ну, и что ты хочешь, чтобы я сказала?!
Вот тут он уже крутанулся к жене, и та вздрогнула, видя

по его лицу, как он страдает.



 
 
 

– Что это кто угодно, кроме Джерри! – почти выкрикнул
он с болью в голосе.

– Что? – Мэри попятившись, почти упала в кресло.
Совершенно разъярённый, он кинулся к  ней, схватил

за плечи… Но тут же лицо его резко изменило выражение,
и он отпустил Мэри.

– О Мой Отец! – прошептал он поражённо. – Ты действи-
тельно не понимаешь!

– Если ты не хочешь, чтобы я тебе врезала, – прошипела
Мэри, – oбъяснись немедленно!

– Я думал ты помнишь Библию? – заговорил Артур мед-
ленно. – Демоны – это те ангелы, которые воплотились в те-
ла людей, чтобы иметь секс с «дочерьми Земли». Мой Отец
был одним из них…

– Не очень-то ты похож на гиганта! – уколола Мэри, оби-
женная проявленной им грубостью.

Артур слегка покраснел.
– Ну, это образное выражение, – объяснил он. – Имелись

в виду супер-способности. Но самое главное – как любые ги-
бриды, такие потомки – бесплодны. Никто не может забере-
менеть от меня. Даже ты.

– Что? – взвизгнула Мэри, вскакивая. – И ты мне не ска-
зал? Я-то была совершенно уверена, что причина – во мне!!!

– Я думал – ты знаешь…
– Как с тем ё***ым платьем! – Мэри готова была вцепить-

ся Артуру в волосы. – Он думал! Как я могу знать всё на све-



 
 
 

те! Что теперь делать? Ты же знаешь, что аборт для меня
неприемлем!

– Слушай, – перебил её Артур. – Мне кажется, что мы оба
здорово наказаны за наши проступки, чтобы ещё обвинять
друг друга!

– Да, но ребёнок… – Мэри потёрла лоб. – Эдакое посто-
янное напоминание. Ты такой вспыльчивый… А я…

Мэри мучительно чётко вспомнила себя в объятиях Джер-
ри, а затем его образ «втянулся» внутрь её тела, и Мэри даже
представила, как он там ухмыляется той самой улыбочкой,
которую она так ненавидела. У неё закружилась голова, и её
вырвало.

Она даже не  сразу поняла, что стоит на  четвереньках,
а Артур придерживает её за лоб.

Он помог ей сесть обратно в кресло, подал влажную сал-
фетку.

«Началось…» подумала Мэри с тоскою. «Так мне и на-
до…»

– Я сегодня была в приюте монастыря, – — заговорила
она медленно. – Хвасталась своей беременностью… Отда-
дим ребёнка туда. Чтоб «глаза не мозолил». Не на усыновле-
ние, нет. Оплачивать, навещать будем. Там, даже таких как
я, прекрасно растят, а уж как «платных» обслуживают – я-
то знаю. Конечно, тебе это в копеечку обойдётся. Ну, я буду
работать в два раза напряжённей, чтобы «компенсировать».
Прости, что навязываю тебе заботу о выродке этого придур-



 
 
 

ка.
– Да ладно, прекрати! – перебил её Чёрнсын. – Причём

здесь деньги! Береги себя. В конце-концов, для меня – это
прежде всего ТВОЙ ребёнок.

– Спасибо, мой ангел-хранитель! – Мэри потянулась к му-
жу. – Я сбилась со счёта, сколько раз ты выручал меня!

Артур молча обнял её, невольно подумав: «Да, выручал
из тех же передряг, в которые сам же и затаскивал!»

* * * * *
В середине ночи Мэри потихоньку выскользнула из объя-

тий Артура. После её возвращения они почти каждую ночь
спали вместе, но сейчас ей хотелось побыть одной.

Пройдя в свой крохотный салон, она забилась в кресло,
свернувшись колечком.

Образ Джерри преследовал её, как настоящий кошмар.
«Его ребёнок,» крутилось в её голове. «ЕГО ребёнок.»
Она зажмурилась, а  когда открыла глаза, то изумлённо

оглянулась, не понимая где она.
Мэри по-прежнему сидела в кресле, но уже в совсем дру-

гом, да и это был явно не её салон. Небольшая комната, де-
корированная в бордово-коричневых тонах, напоминала но-
мер в отеле. Кресло стояло в ногах неширокой кровати, и,
в полумраке, Мэри не сразу узнала спящего там.

Глеб?
Она была уверенна, что НЕ произнесла это вслух.
А он шевельнулся и в следующую секунду уже сидел, дер-



 
 
 

жа её на прицеле револьвера, но Мэри не чувствовала даже
тени страха.

Он слегка повёл другой рукой, и  комната наполнилась
мягким светом.

– Ну, ты даёшь, девочка. – Он хмыкнул, убирая оружие. –
Тебе надо работать над своими способностями.

– Будешь меня учить?
– А то мне заняться нечем. Позволите?
Мэри поняла и отвернулась.
Она не видела, как, теперь называемый Глеб, поднялся,

но он, уже в элегантном кроваво-красном, шитым чёрным,
халате, подвинул пуф и сел напротив неё.

– Чем обязан такой чести, Хозяюшка?
Она горестно взглянула на него, и Орлов покачал головой.
– Я бы предложил вам выпить, но… – Он подмигнул.
– Ты тоже уже знаешь?
– Я знал об этом раньше, чем Артур. – Он прошёл к бару

и налил себе.
– И ты не сказал мне?
– Простите. Я очень страдал тогда. Хотя вы правы. Силой

любовь не удержишь.
– Я не понимаю.
– Не важно. – Он вздохнул, пригубив напиток.  – Чёрт!

Другое тело – другое вкусовое восприятие.
Он выплеснул содержимое бокала в специальную ракови-

ну и налил себе из другой бутылки. Попробовал, кивнул.



 
 
 

– Водка? – полюбопытствовала Мэри.
– Ой, – Орлов закатил глаза на секунду. – Вы ещё скажи-

те – самогон! Нет, дорогая моя Хозяюшка, коньяк.
Он сел обратно на пуф. – Итак?
Мэри помолчала, формулируя вопрос.
– Я знаю, что ты ведаешь сном. В том числе и вечным…

Можешь ты сделать, чтобы этот ребёнок… заснул?
Его голубые глаза сузились.
– Не хотите аборт, а замершую беременность? Не надо ли-

цемерить, детка. Пытаетесь на меня переложить ответствен-
ность?

Мэри согнулась как от удара.
– А если я… покончу с собой… Только я попаду в Ад или

моё дитя тоже?
Он измученно вздохнул.
–  Ой, да когда  же вы поймёте! Никогда самоубийство

не решает проблемы. А вы уже в Аду! Вам просто дадут дру-
гое тело, но ТАКИМ путём вы от ребёнка не избавитесь.

–  Я ненавижу этого ребёнка,  – произнесла Мэри, сама
ужасаясь себе.

Он улыбнулся.
– Такие мысли часто возникают при нежелательной бере-

менности. Постарайтесь посмотреть на это с другой точки
зрения. Ваш поступок с Джерри был актом мести. Но Судь-
ба ли, Бог ли Сам, но вам дали шанс стать Матерью. То, о чём
вы мечтали. То, что вы хотели.



 
 
 

– Лучше бы я Рона позвала. – Мэри потёрла лицо. – Или
тебя уж… Артур, мне кажется, был бы даже не против…

– Ну, уж нет! – Рассмеялся он. – Я – не бык-осеменитель.
Мэри расхохоталась.
– Ты – просто чудо! – Она покачала головой. – Я… Мне

не хочется обременять Артура. Но я не хочу, чтобы моя де-
ловая активность пострадала от  моего состояния. У  меня
уже токсикоз начинается! A если меня «прихватит» на кон-
ференции? На совещании? При подписании договора? Что,
мне всё бросать и бежать с с белым другом обниматься? Мо-
жешь ты как-нибудь помочь?

Он в задумчивости потёр подбородок.
Закрыв глаза, замер, и Мэри с любопытством следила, как

едва заметное сияние возникло вокруг него, словно огонь га-
зовой плиты.

Это длилось какое-то мгновение.
Он открыл глаза и внимательно взглянул на хозяйку.
– Это НЕ от меня будет зависеть. – Он показал ей голубо-

ватое колечко-перстень, вроде, как с бирюзой.
– Попробуем? – он сделал приглашающий жест в сторону

кресла-софы.
Мэри прошла и легла там. Глеб приблизился. Замешкался

на мгновение.
– Вы позволите?
Женщина опять засмеялась.
– Насколько я знаю, ты меня голой в руках держал. А сей-



 
 
 

час я – как у доктора.
Он улыбнулся.
– Да, но даже врач обязан спросить пациента, готов ли тот.
Спокойно раздвинув полы её пеньюара, Глеб положил ко-

лечко на низ её живота.
По тому, как критически скривились его губы, и он пока-

чал головой, Мэри поняла.
– Не работает?
– Попробуйте найти хоть какие-то тёплые чувства к этому

ребёнку, – предложил Орлов.
Мэри задумалась, но кроме навязчивой рожи Джерри ни-

чего не возникало в её сознании.
Кожа её живота передёрнулась, как от холода, и колечко

свалилось
– Нет, так дело не пойдёт. – Глеб поднял перстенёк. – Этот

глупый мальчишка искренне любил вас, неужели никакой
ответной реакции у вас это не вызывает?

Мэри только закрыла лицо руками.
– А… Помните, вы отобрали у меня душу ребёнка, по-

гибшего в автомобильной аварии? – вдруг спросил Орлов,
и женщина взглянула на него в недоумении.

– Не вижу связи…
– Вы пожалели его. Неужели вам не жаль ваше собствен-

ное дитя? Ребёнка, которого ненавидит родная мать?
Вот тут она уже заплакала снова.
– Прости меня, – Мэри гладила обоими руками живот. –



 
 
 

Прости меня, грешницу. Я буду ждать тебя, я не обижу тебя,
я принимаю тебя!

Мама, я – здесь!
Прозвучало в  её голове так чётко, что она обмерла,

не в силах не только поверить, но даже понять.
– Одевайте кольцо, скорее! – прошептал Глеб, сунув ей

перстенёк, и женщина надела его на безымянный палец пра-
вой руки.

– Что это было? – пробормотала она потрясённо.
Он рассмеялся.
– Вот вам оберёг на беременность! Когда будете нехоро-

шо себя чувствовать – просто поверните его. Это не избавит
вас от неприятных моментов, но их можно будет оттянуть
до обеденного перерыва или до конца рабочего дня. Просто
старайтесь не злоупотреблять этим – накопительный эффект
заставит вас страдать тем сильнее, чем на дольше вы будете
откладывать то, что всё равно не избежать.

– Я поняла! – Мэри села, снова запахивая пеньюар. – Спа-
сибо тебе, Родж… Глеб.

Он вздохнул. – Не заставляйте меня цитировать Библию.
Она сперва растерялась, а потом поняла.
– «Не меня благодари, а Бога?» – Она улыбнулась. – От-

правь меня, сам знаешь куда.
Он кивнул, и женщина мгновенно оказалась в своей мо-

литвенной комнатке, соединённой с будуаром.
Взяв чётки, она преклонила колени перед статуей Девы



 
 
 

Марии, расположенной в нише и обрамлённой цветами.
–  Ты тоже не  ожидала беременность свою, и  понесла

не от мужа, – прошептала Мэри. – Я не смею даже сравни-
вать нас, но верю, что Ты поддержишь меня!

Поцеловав крестик, Мэри положила чётки на место, у ног
статуи, и прошла к себе в спальню. Она потихоньку скольз-
нула в кровать, и Артур, пробормотав что-то, снова обнял
её. Мэри лежала без сна, но уже совершенно другие мысли
и чувства, чем в первой половине этой ночи, не давали ей
уснуть.

* * * * *



 
 
 

Около восьми утра Глеб Орлов вошёл в спальню Чёрнсы-
на.

Артур лежал, полусидя на подушках, и курил.
– Вы что же, на работу сегодня не поедите? – поинтересо-

вался Глеб.
– Мэри уехала?
–  Давно уже. Вы решили вместо неё в  «декрет» уйти?

Очень по современному!
– Шут гороховый, – огрызнулся Артур. – Что передёрги-

ваешься?
–  Это вам хорошо с  детства начинать!  – отозвался Ор-

лов. – А мне это тело ещё осваивать и осваивать. Чёрт! Ни-
как не ожидал, что у него такая табакозависимость!

– Да возьми мои! – Артур кивнул на прикроватную тум-
бочку, где лежала начатая пачка сигарет.

– Я бросить пытаюсь… – Глеб тем не менее закурил. – Ох,
надо же! Настоящая ломка!

– Энергетику экономишь?
– А то! Мне-то точно на работу сейчас ехать надо.
– А я-то думал, ты всё на мою жёнушку ночью извёл.
– Поздновато ревнуете, Хозяин, – парировал Орлов хо-

лодно.
– А что, ты у нас теперь – молодой и красивый.
Глеб сел на край кровати.
– Так задело тебя? – спросил он, понизив голос.
Артур как замер.



 
 
 

– Не то слово, – наконец выдохнул он. – Да что я говорю,
можно подумать ты на своей шкуре не испытал! А ведь Джи-
на тебе тогда ещё и не жена была.

– Но это не повод манкировать своими обязанностями! –
Орлов продолжил так же проникновенно. – Мальчик мой…
Нечего рожи корчить! Чёрт, да, у меня сейчас тело – моложе
вашего, но ты для меня всегда остаёшься малышом, караб-
кающимся мне на руки, когда кто-то обижает!

Артур отбросил окурок и  потянулся за  новой, но  Глеб
хлопнул его по руке.

Демонстративно, он смял свою сигарету. – Бросим вме-
сте? Физические страдания – прекрасная терапия от душев-
ных мук. Когда так курить хочется, что уши пухнут, уже
по***, под кого залезла твоя дамочка.

Артур расхохотался.
– Ну, ты даёшь, Роджер… Тьфу, Дьявол! Никак не при-

выкну… Надо ж такое дурацкое имя!
–  По-моему, куда уж проще.  – Глеб пожал плечами.  –

Давайте, Хозяин! Если вы выбрали себе мужскую ипостась,
извольте вести себя, как мужчина! Вставайте живо! «Даф-
фай-даффай, работай, негр, солнце еще высоко!»

– Ты учитывай, где теперь находишься, – Артур произнёс
нарочито серьёзно, выбираясь из постели. – Ляпнешь такое
где-нибудь…

Улыбка его камердинера стала ещё шире.
–  Я все его воспоминания на  всякий случай оставил.



 
 
 

А вдруг что да и пригодится, чтобы лишний раз в базу дан-
ных не лазить. Ничего, Хозяин! – Он подал Артуру халат. –
Мы через всё пройдём!

И Чёрнсын ухмыльнулся в ответ.



 
 
 

 
Глава Вторая

 
В начале обеденного перерыва, Артур прошёл в комнату

отдыха жены.
Мэри лежала на диванчике, а рядом сидевшая служанка

обтирала ей лицо влажной салфеткой.
– Ты зачем пришёл? – окрысилась женщина на мужа. –

Полюбоваться, как я тут гримасничаю?
– Милая моя, – отозвался он горестно. – Да что ж ты де-

лаешь с собой! Поезжай домой! Провались в Преисподнюю
все дела!

Она не сразу смогла ответить, передёргиваясь от боли.
– Какая разница, где валяться, – произнесла она на выдо-

хе. – Боже Всемогущий! И это должно чувствоваться, как
удовольствие? Он, что, там в шиповки обут? В футбол игра-
ет?

Чёрнсын видел, как её живот вздрогнул от толчка изнут-
ри, и женщина разрыдалась.

Он подсел к ней, нежно гладя, перебирая её растрепавши-
еся волосы, уже опять отросшие почти до плеч.

– Капелька моя медовая! Ну согласись на УЗИ! Этот чёр-
тов оберёг не даёт мне ни помочь тебе, ни даже узнать в чём
дело…

– Ничего, – прошептала она. – Просто с утра накопилось.
Как же он больно толкается! Ещё два месяца… Я не выдер-



 
 
 

жу… Не смотри на меня! У меня все косметика слезла…
– О мой Отец! Да ты для меня сейчас краше, чем в день

свадьбы!
– Ещё бы! Ты – садист, чего бы тебе не любоваться, как

меня крючит!
– Ягнёночек мой, ну, зачем ты так? Я же люблю тебя!
– Спасибо. – Она всхлипнув, оттёрла слёзы. – Правда, уй-

ди, пожалуйста. У меня сейчас очень важное совещание на-
чинается. Мне ещё в порядок привести себя надо.

– Милая, ну, поезжай домой, а?
–  Пошёл вон!  – рявкнула она на  него, снова морщась,

и Артур молча вышел из комнаты.
* * * * *
Совещание затягивалось. Вентиляторы и кондиционеры

работали на полную мощь; воздух в зале был холоден и ду-
шен, и Мэри чувствовала себя, словно запертой в холодиль-
нике.

Женщина уже сбилась со счёта, сколько раз она повора-
чивала перстень.

«Представляю, как меня прихватит вечером,» промельк-
нуло у неё в голове.

Она заметила напряжённую паузу.
«Я что-то должна была сказать,» поняла она. «Отвлек-

лась… Пропустила… Как они на меня уставились! Небось
думают: корова брюхатая должна не в офисе, в стойле оби-
тать…»



 
 
 

– Извините, – произнесла она с усилием. – Могли бы вы
повторить?

– Вы в порядке? – прозвучало в ответ. – Может сделать
перерыв?

Она хотела ответить резко и  решительно, но  в  голове
мутнело. Женщина попыталась опять нащупать перстенёк,
но руки её, словно чужие, странно дёрнулись, как будто под-
битая птица крыльями затрепетала, и Мэри замертво рухну-
ла на пол.

* * * * *
Сквозь серый вязкий туман, в  котором она блуждала

без мыслей и чувств, до Мэри доносились какие-то голоса,
но вдруг ощущение холодного геля, натираемого на коже её
живота, мгновенно вернуло женщину к реальности.

Она оттолкнула от себя руку с датчиком и села, закрыв-
шись краем простыни.

– Ублюдок! – крикнула она мужу, стоящему рядом. – Я же
сказала – никакого УЗИ!

– Речь идёт о твоей жизни! – тот отозвался сурово. – По-
старайся, чтобы гормоны…

– Если я ещё раз услышу это слово, – завизжала Мэри. –
Я тебе язык вырву!

Он вздохнул. – Я не хочу потерять тебя снова, – только
и высказал он.

Мэри упала обратно на кушетку.
– Делайте, – простонала она. – Делайте, что хотите…



 
 
 

Она почти отключилась снова, но врачи переговаривались
такими озабоченными голосами, что Мэри встревожилась.

– Что? – Она взглянула на медиков. – Что не так?
– Вы уверены в сроке? – уточнил один из них.
– До дня! – Чувствуя, как вспыхнули её щёки, Мэри отве-

тила, не глядя на мужа. – В чём дело?
– Ну, девочка у вас…
– Девочка?
– Доченька…
Мэри изумлённо взглянула на мужа – такая нежность про-

звучала в его голосе.
«Мне-то он никогда так не курлыкал,» невольно подумала

она. «Боже, я что, к собственному ребёнку его ревную?»
– И что она? – Мэри смогла произнести это спокойно.
– Она не просто очень крупная…
«Ещё бы, такой папашка!» Мэри вздрогнула, вспоминая

Джерри.
– … она вполне развитая. Произойди роды даже сейчас,

она будет вполне жизнеспособна.
– Делайте кесарево.
Все изумлённо взглянули на Мэри.
– Стимулируйте роды! – заорала она злобно. – Если она

может жить вне меня – уберите её из меня!
–  Мэри, капелька моя медовая…  – заговорил Чёрнсын

умоляюще. – Раз всё в порядке с вами обоими, потерпи ещё
хоть парочку недель…



 
 
 

– Уберите её, или, Богом клянусь! Я себе сама живот вспо-
рю!

Его лицо словно окаменело. Он сделал круговое движе-
ние, и его жена вскрикнула от боли. Её словно ножом удари-
ли, она даже зажмурилась, а открыв глаза, увидела, что муж
держит в руках ребёнка.

Девочка дёрнулась, квакнула и вдруг разразилась таким
громогласным воплем, от которого у Мэри буквально уши
заложило. Ей показалось – даже стены завибрировали.

Артур засмеялся от счастья.
– Не притворяйся, что ты рад! – прикрикнула на него Мэ-

ри.
Он взглянул на неё, нахмурившись. – Я никогда не при-

творяюсь с тобой, – парировал он холодно. – Просто зача-
стую сдерживаюсь. Может хотя бы взглянешь на неё?

Мэри посмотрела.
Даже если у неё оставались какие-то призрачные надежды

насчёт отцовства её ребёнка, то теперь все они были безжа-
лостно смяты буквально наглядным фактом.

И Мэри закричала.
Девочка снова заплакала, и они так и голосили, перекри-

кивая друг-друга, пока Артур не унёс дочь, а медики заня-
лись Мэри, бьющейся в истерическом припадке.

* * * * *
Мэри лежала одна в  небольшой палате. Одурманенная

транквилизаторами, она даже не  замечала, если комната



 
 
 

чем-либо украшена, да и ей было глубоко наплевать на это.
Сквозь полуприкрытые веки она заметила словно, как

тень – кто-то подошёл и сел рядом. Он явно применил Энер-
гетику, так как её сознание прочистилось мгновенно, а тяну-
щая боль внизу живота снова усилилась.

Она взглянула на посетителя, державшего огромный бу-
кет роз.

– Я знаю вы их в прямом смысле на дух не переносите, –
Глеб Орлов подмигнул, ставя цветы на прикроватную тум-
бочку. – Пусть вам Артур ландыши дарит. О-о. А что ж он,
так деткой своего служки занят, что даже о жёнушке поза-
был?

Мэри приподняла изголовье кровати, чтобы сидеть.
– Прости меня, – произнесла она искренне. – Да нет, я по-

нимаю, что это невозможно. Надо же, ТАК меня ненавидеть!
Но, поверь мне, я не в обиде на тебя. Мне правда больно…

– Больно? – он перебил уже без тени сарказма. – Да жги я
тебя раскалённым железом, ногтями разорви на куски, и то
ты не  сможешь понять, что я чувствую, когда вспоминаю
о Джине. Да, ты виновата не больше, чем лавина или цунами,
когда она сметает всё на своём пути. Ты не виновата, но твоё
появление сокрушило нашу жизнь, а твоя доброта отравила
мне вечность! Ты отняла у меня даже призрак надежды.

– Я поняла это ещё тогда, на похоронах. – Мэри вздохнула,
и к его изумлению – улыбнулась. – Да и всё хорошее, что ты
мне делал – только потому, что ты знал, это пойдёт на пользу



 
 
 

Артуру. Не важно. Я сама выбрала жизнь в Аду, жаль только,
что от этого не я одна страдаю.

– Знаете, Хозяюшка, – ответил он медленно. – За вашу
способность прощать, я ненавижу вас ещё сильнее. Я сде-
лаю всё, что в моих силах, чтобы удержать вас в Аду. Но я
и Создателя нашего люблю так, как человеческое существо
не  может даже осознать. Демоны ненавидят не  Бога, они
ненавидят людей. Да, это ревность. Мы считаем, что Чело-
вечество не заслуживает ни Его Любви, ни внимания. Когда
мы сталкиваемся с такими экземплярчиками, как вы – про-
сто оторопь берёт и досада.

– Я может и ангел, – отозвалась Мэри угрюмо, – но не свя-
тая, это точно. Странно, я так хотела избавиться от этой бе-
ременности, а когда всё кончено… Такая пустота… Горечь.

– Вы, бабы, сами не знаете, что хотите, а нас вините по-
том, – пробормотал он больше сам для себя.

– Что?
– Ох, простите, Хозяюшка, русский иногда проскакивает.

Привыкать к новому телу, как вести незнакомый корабль –
хоть вроде понимаешь, как, но пока все кнопки-рычаги осво-
ишь…

– На мель не сядь! – рассмеялась Мэри. – Ладно, поплы-
ли дальше. Изволь, «по дружбе», привести меня в форму.
Твой скотина-воспитанничек, ребёнка-то забрал Энергети-
кой, а как мне чистку делать – так земными методами.

– Вы же знаете правило, – Глеб подмигнул. – Энергетика



 
 
 

тратится только в самых крайних случаях. Да и не об этом ли
вы сами просили Артура, ещё там, на  Острове? Пеняйте
на себя теперь.

– Да я никого и не виню, кроме себя. И нечего глаза зака-
тывать! Ты знаешь, что я правду говорю.

– «Скованные одной цепью», – процитировал он, снова
получив информацию из памяти сохранённой в мозгу этого
тела. – Подходящая фраза к нашей ситуации. – Итак?

– Приведи меня побыстрее в то состояние, в каком я бы-
ла до беременности. Господи! Я восемнадцать килограммов
набрала…

– Грудью кормить не собираетесь? Вес уходит практиче-
ски у всех.

Мэри представила, что губы Джерри снова коснутся её те-
ла, и женщину затрясло.

–  Как новорожденный ребёнок может так быть похож
на отца? – прошептала она потрясённо. – Ничего, она в по-
рядке будет – кормилицу найдут, а то и просто грудным мо-
локом кормить будут. Какая разница! Артур всё оплатит,
а мне надо деньги на это зарабатывать. Ну, ладно, не отвле-
кайся!

Он провёл над ней рукой, подумал.
– Пятьдесят два часа «мёртвого сна» плюс сорок восемь –

дрёмы. Потом липосакция и «полная отключка» ещё на трое
суток. Будете, как огурчик.

– Спасибо, – Мэри снова опустила изголовье. – Ну что ж,



 
 
 

приступим к восстановлению!



 
 
 

 
Глава Третья

 
ТРИ МЕСЯЦА СПУСТЯ
Вечер. Мэри вернулась с работы, прошла к себе в комна-

ты.
Сегодня был наредкостно удачливый день. Заключили

очень выгодный контракт; заново избранный Совет Дирек-
торов слушался Мэри беспрекословно, новая бизнес-секре-
тарша оказалась отличной помощницей, с Артуром вроде то-
же как всё налаживалось…

Мэри хотелось петь и плясать.
Пританцовывая, она прошла в спальню и замерла, словно

споткнувшись.
Худая, высокая женщина с  крохотным ребёнком на  ру-

ках стояла, прижавшись спиной к стене. У неё были коротко
стриженные волосы неопределенно-бурого, какого-то медве-
жьего цвета, и измождённое лицо без малейшего следа кос-
метики.

–  Умоляю вас не  зовите никого!  – произнесла та, явно
сдерживая слёзы. Ребёнок издал какой-то слабый звук, и она
зашишикала, покачивая его.

У Мэри голова пошла кругом.
– Можно хоть свет-то включить? – спросила она неуве-

ренно.
– Да-да, конечно, – Женщина прикрыла лицо ребёнка.



 
 
 

Мэри хлопнула два раза и комната осветилась.
Подойдя поближе, Мэри пристально вглядывалась в свою

странную посетительницу.
– Кто вы?
– Надо же, – Прозвучал до боли знакомый насмешливый

голос. – А ведь я всего лишь форму носа изменила! Или вы
опять не узнали меня «с такими дикими волосами»?

– Брэ́нда! – У Мэри даже дыхание оборвалось.
– Люси, к вашим услугам!
– Джерри, значит, тоже жив? – неудержимая злоба про-

звучала в голосе Мэри.
– Джерри больше нет.
Теперь уже называемая Люси, так сформулировала ответ.
«А вдруг Мэри научилась способности чувствовать, если

говоришь искренне,» думала она, опасаясь за судьбу своего
мужа.

То, что она услышала, только усилило её страхи.
– Клянусь тебе Небом, Землёй и Преисподней! – отозва-

лась Мэри, выплёскивая душу. – Я убила бы его, так я его
ненавижу! Грехом больше – грехом меньше… А ты-то зачем
здесь?

– Я читала о вашей дочери.
Мэри невольно покраснела.
– Я пришла к вам, как мать-к-матери. Мне очень тяже-

ло далась эта беременность. Два последних месяца я лежа-
ла на сохранении, и всё равно роды были преждевременны-



 
 
 

ми… Забавно, мы родили в один и тот же месяц май…
– У меня нормальный ребёнок, – мрачно буркнула Мэ-

ри. – Нечего меня сравнивать.
– Простите, я не хотела вас обидеть!
Такая смиренность удивила Мэри, буквально обезоружи-

вая, гася её злобу.
– А у меня… – Женщина с трудом перевела дыхание. – Я

знаю, я много грешила, может Бог наказывает меня за это…
–  Не  придумывай,  – оборвала её Мэри.  – Бог не  будет

отыгрываться на невинном ребёнке. Ты, небось, не только
спиртным баловалась, а?

– Когда я узнала, что беременна, я даже курить бросила! –
выкрикнула Люси.

Малыш опять пискнул, и Мэри подумала о своей голоси-
стой дочери.

– Как назвали-то? – не удержалась Мэри, чтобы не полю-
бопытствовать.

– Марк…
– В честь дружка вашего? – Мэри хмыкнула. – Ну, и в чём

проблема-то?
– Марк постоянно, непрерывно болеет. – прошептала жен-

щина, качая, баюкая малыша. – Ничего глобально серьёзно-
го, что можно было бы, например, вылечить операцией. Вра-
чи говорят, что если бы удалось дорастить его лет хотя бы
до трёх-пяти – он выправится! Но сейчас… Они сказали, что
если не сбить температуру в течении суток – он наверняка



 
 
 

умрёт! И я потратила почти десять часов, чтобы добраться
до вас…

Мэри вздрогнула.
– Вы правы, – продолжила теперь именуемая Люси. – Я –

сука. Я ревновала, я ненавидела вас! Вы были добры ко мне,
старались помочь! Вот поэтому я пошла к вам, а не прямо
к Артуру.

Мэри впилась в неё глазами. Та не отвела взгляд.
– Чтобы спасти Марка я готова обратиться к самому Дья-

волу, не только к его сыну.
– С чего ты решила, что он захочет тратить Энергетику

на сына Джерри? – Мэри презрительно хмыкнула.
– Это НЕ Джеррин сын, – отозвалась та печально. – Мы

сделали ДНК тест.
– Ну и не Артура в любом случае! – невольно воскликнула

Мэри.
– Почему вы так уверены в этом? – Её кошачьи глаза сузи-

лись, и Мэри прикусила язык.
– Ну, ладно, – неохотно согласилась она, больше чтобы

замаскировать свою промашку. – Давай его сюда.
– Поклянитесь, что не причините ему вред! – Женщина

заплакала, прижимая сына к себе ещё крепче.
– Что я – совсем монстр в твоих глазах? – Мэри покача-

ла головой. – Да я и крысу бы попыталась спасти, не только
невинное дитя.

Она достала нательный крестик.



 
 
 

– Клянусь, и Бог мой свидетель! Я сделаю всё, что в мо-
их силах, чтобы помочь этому ребёнку. Но и ты должна по-
клясться ЕГО ЖИЗНЬЮ, что никогда больше не покажешь-
ся мне на глаза и даже не попытаешься контактировать с Ар-
туром.

Женщина словно окаменела, глядя на сына, умирающего
у неё на руках. Она уткнулась в него лицом, покачала.

Потом взглянула прямо в лицо Мэри. – Клянусь!
Крестик в  руке Мэри вдруг полыхнул, словно молния

сверкнула.
– Видишь, – пробормотала женщина, снова убирая его.

Она сама не ожидала такого эффекта. – Я-то точно сдержу
клятву, советую и тебе тоже.

Та кивнула, передавая ей ребёнка. Мэри изумилась, ка-
кой он лёгонький. Такой жалкий, измученный, горячий чер-
вячок.

Его крохотный, но уже с характерной горбинкой носик,
вызвал у неё невольную улыбку умиления.

«Совёнок,» подумала она с нежностью.
Вздохнув, она достала мобильник.
– Артур? – сказала она в трубку. – Приди в Малую Ка-

минную. Зачем? Значит надо.
Не  оглядываясь на  так называемую Люси, Мэри вышла

из комнаты.
* * * * *
В Малой Каминной Артур уже ожидал её. Его тонкие бро-



 
 
 

ви поднялись от удивления, когда он увидел жену. – Мэри?
Чей это ребёнок?

– Твоей б***и! – Мэри ответила злобно.
– Какой именно? – машинально спросил Артур и закусил

губу, видя реакцию жены.
Мэри перевела дыхание. – Не важно. Сними ему темпе-

ратуру.
Артур критически осмотрел ребёнка.
– Даже досадно тратить Энергетику на такого задохлика, –

произнёс он, брезгливо морщась.
– Делай что тебе сказано! – рявкнула Мэри.
–  Хорошо-хорошо,  – примирительно отозвался Артур.

Сосредоточился и коснулся малыша.
Мэри тоже ощутила лёгкую вибрацию. Марк зашевелился

и даже обхватил Мэри. Он то ли похлипывал, то ли поста-
нывал, ей даже показалось, что он пролепетал «мама», хотя,
конечно это было просто похлопывание губами.

Женщина замерла. В приюте монастыря она часто помо-
гала ухаживать за малышами, но никогда ещё не испытыва-
ла такого чувства. Осознание того, что сейчас придётся от-
рывать его от себя, привело её в ужас. Но она должна была
это сделать.

Призвав всю свою волю и  силы, она вернулась к  себе
в апартаменты..

– Можешь забирать его, – произнесла она холодно.
Ответа не последовало.



 
 
 

Только сейчас Мэри заметила, что спальня пуста.
Изумлённая, она ещё раз оглядела комнату; обежала дру-

гие и, ахнув, выскочила в коридор.
– Все сюда! – заорала она.
Слуги и охранники кинулись к ней со всех сторон.
– Обыскать весь дом! Вот гадина! Найдите её сейчас же!
– Что случилось? – Чёрнсын тоже был уже здесь.
– Эта тварь бросила ребёнка! – Мэри металась, совершен-

но растерянная. – Как можно, дитятко, кровиночку свою…
– А ты-то чем лучше! – вдруг оборвал её Артур. Мэри

замерла, уставившись на него.
–  Когда ты последний раз навещала Энн?  – продолжил

Артур раздражённо. – А ведь она уже садиться пытается!
– Ты! – Мэри не могла поверить своим ушам. – Ты заходил

к ней! Но почему?
– Потому что это ТВОЙ ребёнок,  – Артур ответил уже

спокойно. – А я люблю тебя.
Мэри опустила голову, покачивая Марка, по-прежнему

цепляющегося за её шею.
Не нужно было быть врачом, чтобы просто по его спокой-

ному, чистому дыханию понять, что он спит крепким, здо-
ровым сном.

– Никому не отдам, – прошептала Мэри. – Да, ты прав.
Привези её. Они почти ровесники, зарегистрируем его, как
нашего. Скажем – по больницам мотался, еле выжил, поэто-
му не оповещали. Кстати, насчёт больниц – правда. Пусть



 
 
 

растут вместе.
–  Я уже начал подготавливать комнаты,  – Артур под-

мигнул.  – Правда, придётся внести некоторые изменения,
а так…

–  В  Юго-Восточном крыле?  – Мэри ахнула, догадав-
шись. – А я всё как-то забывала спросить, что за реконструк-
цию ты там затеял! Но как ты… Ох, ты всегда меня знал луч-
ше, чем я сама себя…

Артур обнял её.
– Наконец-то ты – опять та Мэри на которой я женился!

А всё-таки, чей это ребёнок?
– МОЙ, – твёрдо ответила женщина. – И предупреди слуг,

что кто-либо хоть заикнувшейся о некой другой матери, кро-
ме меня, будет сослан на самый нижний уровень Ада!

– Слушаюсь и повинуюсь! – отозвался Артур шутливым
тоном, сложа руки и кланяясь.

– А нянечек уже набрал? Надеюсь, не детоубийцы?
– Что ты, дорогуша! – Артур хихикнул. – Все на подбор,

любящие мамаши: одна отравила всю семью, чтоб наслед-
ство досталось её дочке, другая – пристрелила дружка, когда
тот шлёпнул её ребёнка, третья – забила соседку насмерть,
когда та обозвала её плохой матерью… Четвёртая…

– Поняла-поняла! – Мэри расхохоталась. – Отличный по-
служной список! Иди, привези Энн!

Чёрнсыны рассмеялись и пошли в разные стороны.
* * * * *



 
 
 

Мэри вернулась в Малую Каминную.
Снова достала мобильник и позвонила Орлову.
– Я не видела Рона со времени моего возвращения, где он?
– У него – другая работа, – ответил Глеб.
– Что? – Мэри воскликнула с ужасом.
– Нет-нет, – успокоил её тот. – Он по-прежнему охранник,

просто мы боялись, что вам неприятно будет его видеть…
– Хой, – Мэри вздохнула. – Пришли его мне сейчас же.
Она едва успела убрать телефон, как посередине комнаты

появился Рон, слегка покачивающийся от столь резкой теле-
портации.

–  Ох, прости!  – Мэри произнесла огорчённо.  – Чёртов
Глеб! Я не хотела чтобы так-то уж. Ты в порядке?

– Да, мэм, – Он перевёл дыхание. – Я к вашим услугам.
– Ты очень храбрый, Рон. – Мэри смотрела прямо в его

лицо. – Так рискнуть для дружка своего, который, по-моему,
и ногтя твоего не стоит!

– Он покаялся, – Рон ответил спокойно, прекрасно поняв
о КОМ речь.

– Да? – изумилась Мэри. – Верится с трудом. Но наплевать
на него. Не он выдал тебя, по крайней мере.

– Дочери Земли. – Рон покачал головой. – Но Хозяин пре-
дупредил и меня о вашем сыне.

–  Ты демон,  – Мэри улыбнулась.  – Но  даже и  человек
на твоём месте догадался бы, что ты мне очень нравишься.
Я люблю своего мужа, но я вижу все его недостатки.



 
 
 

Вздохнув, она передала ребёнка Рону на руки.
– Я хочу, чтобы именно ты был гувернёром и воспитате-

лем этих ребятишек. Ты – смелый, благородный, решитель-
ный! Ты даже из такого говнюка, как Джерри смог сделать
что-то наподобие человека.

– Я буду стараться, – Рон ответил серьёзно.
– И ещё… – Мэри замялась. – Артур собирается привез-

ти мою дочь. Она будет жить с нами. Ты же знаешь своего
Хозяина. Проследи, чтобы его любовь к этой девочке не пе-
реросла за грань дозволенного. При малейших признаках –
сообщай мне немедленно!

– Я буду стараться, – Рон повторил тем же тоном.
Мэри кивнула, и Рон вышел, унося малыша.
* * * * *
…Покачиваясь, едва держась на  ногах, теперь называе-

мая Люси, вошла в их крохотную съёмную квартирку и, упав
в кресло, уткнулась в ладони.

– Девочка моя! – услышала она встревоженный голос. –
Где ты была? Где Марк?

Она уронила руки, и её кошачьи глаза встретились с ши-
роко-распахнутыми синими глазами её мужа.

– Я отдала его. – Она сама не верила тому, что произно-
сит. – Альберто, я отдала его!

– Куда отдала? – изумился он. – Кому?
Огромный пёс, помесь сенбернара и немецкой овчарки,

влез между ними и слегка гавкнул, вглядываясь ей в лицо.



 
 
 

– Погоди, Арес! – Мужчина аккуратно отодвинул соба-
ку. – Я не понимаю!

– Это был единственный способ спасти его. – Женщина
снова закрыла глаза; она не могла даже плакать. – Отдала
я своего Моисея принцессе, вот жаль, что кормилицей его
не смогу быть!

Она опять взглянула на мужа. – А что с гаражом? Что ска-
зали в банке?

Его выразительное лицо как погасло. – Уже купил кто-то.
– Как? Они же сказали что подождут!
–  Всё равно в  ссуде отказали. Мы  же ещё за  больницу

не все счета выплатили.
–  Ничего, любимый!  – Она обняла мужа, с  нежностью

перебирая его длинные, ниже плеч, волосы цвета опавшей
листвы. – Мы всё равно осуществим твою мечту. Будет у тебя
авто-мастерская! Хорошие механики всегда нужны. Теперь
все деньги сможем откладывать – накопим!

Неожиданно странное рычание пса переключило внима-
ние супругов.

Арес метнулся ко входу, словно прислушиваясь, взглянул
на людей. Его не по-собачьи умные глаза перебегали с лица
на лицо.

В дверь позвонили, и, испустив не то рык, не то стон, пёс
заметался по комнате.

– Не открывай! – Люси замерла от ужаса.
Нахмурившись, мужчина одним движением завязал свои



 
 
 

волосы в хвост, и, решительно подойдя к двери, открыл её.
Он увидел незнакомого ему мужчину, лет тридцати, трид-

цати-пяти. Очень высокого, почти такого же роста, как он
сам, с русыми, аккуратно постриженными волосами. Холод-
ные серовато-голубые глаза визитёра оценивающе обежали
Альберто.

– Позволите войти? – произнёс он с жёстким акцентом.
Альберто посторонился и впустил гостя, внимательно на-

блюдая за ним.
Но тот, вроде как, не проявлял агрессии, и даже привет-

ливо кивнул женщине в кресле. – Добрый вечер, мадам.
Он бросил взгляд на пса, и тот, скуля и порыкивая, отбе-

жал в угол и лёг, положив голову на лапы.
Потрясённые, хозяева просто молча смотрели на  это,

не зная что и подумать.
– Я не только собачий заклинатель. – Их странный визитёр

ухмыльнулся, и у них обоих мурашки пошли по коже.
– Чем обязаны? – сдержанно поинтересовался муж.
– Это вы хотели купить гараж? – ответил тот. – Извините,

что перехватил.
Альберто перевёл дыхание, и произнёс очень спокойно; –

Не страшно. Всё равно мы переезжаем.
– Позвольте поинтересоваться куда?
– А вам не всё ли равно? – раздраженно отозвалась Люси.
–  Не  хорошо быть такой негостеприимной, хозяюшка.

А я-то хотел вашему муженьку контракт предложить… Ну,



 
 
 

раз так…
– Ох, простите, пожалуйста! – Женщина торопливо при-

близилась к мужчинам. – Просто последние дни… Столько
нервотрёпки было. Хотите выпить?

– Не откажусь. А ещё лучше, если закурить позволите.
– Теперь уже можно, – произнесла она погасшим голосом,

делая пригласительный жест.
Все трое прошли в салон, мужчины сели в кресла, а жен-

щина принесла несколько бутылок пива и чипсы.
Визитёр, с явным нетерпением закурил сигарету, но, за-

тянувшись несколько раз, решительно затушил её.
– Не будем терять времени, – заговорил он. – Я совсем

недавно въехал в  эту страну. Но  у  меня  – хорошая рабо-
та. Однако, она требует почти всё моё время. Зарплата при-
личная, и те «подъёмные», что я заготовил, мне фактически
не нужны. Я решил вложить их в местный бизнес. Я слышал
хорошие отзывы о ваших способностях автослесаря. К то-
му же мне нужен кто-то, кто знает местную специфику. Я
хочу предложить вам должность главного менеджера, чтобы
вы не только машины чинили, но и людей могли нанимать,
и с клиентами работать.

–  А  какой процент комиссионных?  – неуверенно спро-
сил муж.

–  Я что, плохо выразился?  – Посетитель слегка нахму-
рился. – Извините мой английский. Это контрактная рабо-
та. Не только комиссионные, но и фиксированная зарплата.



 
 
 

Обновляется каждые три года. Если работа пойдёт хорошо –
через пятнадцать лет и мастерская, и гараж перейдут в вашу
собственность.

Супруги не могли поверить своим ушам.
– Вас просто Бог послал! – воскликнула Люси.
Тот бросил на неё быстрый взгляд и добавил, опять де-

монстрируя свою странную, леденящую кровь улыбку;
– Да, и медицинская страховка и вам, и всем членам ва-

шей семьи.

Тихо выругавшись, муж опустил голову, а  жена его



 
 
 

вскрикнула так, словно ей сердце вырвали; – Ну, где же вы
были вчера? Боже Всевышний! Хоть бы на один-единствен-
ный день пораньше!

Разрыдавшись, она выбежала из  комнаты, и  Альберто
невольно проводил её глазами.

Поджав хвост и  оглядываясь, пёс последовал за  нею,
и двое мужчин остались один-на-один.

– А что было вчера? – Визитёр снова достал пачку сигарет.
Покрутил её и со вздохом сунул обратно в карман.

– Она потеряла ребёнка, – сдержанно ответил муж.
Обмануть, не соврав.
– Хороший ответ. – ухмыльнулся посетитель, уже без ма-

лейшего акцента. – Я вижу, мальчик, что ты не забыл нашу
школу.

– Боже Всесоздатель! – Выразительное лицо теперь назы-
ваемого Альберто потеряло все краски. – Нет… Вы не полу-
чите наши души. Ни за что…

– Ну, я-то получу в любом случае, – холодно отозвался
визитёр. – А вот КУДА доставлю их, будет зависеть от вас.

– Синьор Сатани? – удивился тот, которого когда-то звали
Джерри.

– Не  заморачивайся, мальчик, – хмыкнул посетитель. –
Редко кто интересуется именем водителя катафалка. Зови
меня «босс» – так проще будет. А жёнушку свою не советую
посвящать. Женщине тайну доверять – ей же хуже делать,
поверь мне.



 
 
 

Он поднялся и направился к выходу.
– Завтра к тебе приедет юрист, всё оформит честь-по-че-

сти. Пока мы живём на Земле – приходится следовать пра-
вилам.

– А с чего вдруг такая милость? – угрюмо поинтересовал-
ся Альберто, следуя за ним.

Тот остановился и хитро прищурился.
–  Рон  – один из  моих лучших друзей, созданный даже

раньше меня. И наша Хозяйка снова приблизила его.
Альберто закусил губу. – Моё наказание ещё не окончено,

не так ли?
– Воспринимай как хочешь. Могу утешить – Хозяин о те-

бе не знает. Пока что.
– А… Мэри? Я… Я читал, у неё дочка родилась, да?
– Просто её сын, Даниель, долго болел, думали, что не вы-

живет.
– Прямо, как Марк. – Альберто вздохнул. – Я очень при-

вязался к этому малышу, хотя он и оказался не моим сыном.
Думаете, не спрашивать её, где он?

– Да, конечно. У вас ещё детки будут.
И рассмеявшись, Глеб Орлов вышел из квартиры, привет-

ливо махнув рукой на прощание.



 
 
 

 
Глава Четвёртая

 
Мэри вошла в детский зал, в честь Рождества украшен-

ный гирляндами, бантами и колокольчиками.
Артур c Энн на руках стоял возле огромной, до потолка

ёлки, и девочка подпрыгивала, пронзительно хохоча и повиз-
гивая. От её мощного голоса вибрировали стеклянные иг-
рушки, и Мэри нахмурилась.

Рон тоже держал Даниеля на руках, но мальчик отворачи-
вался от ёлки и, хныча, зарывался лицом в плечо гувернёра.

– Дай его сюда! – женщина решительно забрала сына. Он
обхватил её шею и застыл, словно заснул.

– Он опять горячий! – Мэри обратилась к Рону с упрё-
ком. – Зачем ты его притащил! Носки тонкие! Ноги ледяные!
Только простуди мне его!

– У него нет температуры, – терпеливо отозвался Рон. –
Ему надо закаляться. Когда я жил в Спарте…

– В Спарте его давно уже бы выкинули в пропасть! – одёр-
нула его Мэри. – Вернись в цивилизованный мир! Его Энер-
гетикой сегодня обрабатывали?

– Ещё нет. Нет серьёзной причины. Вы же знаете – сажать
его на постоянную поддержку – всё равно, что на наркотиче-
скую зависимость. Нам надо попытаться приучить его жить
на Земле самостоятельно.

– Мне иногда кажется – это невозможно, – прошептала



 
 
 

женщина, наблюдая как муж играет с дочерью.
«Какая же она всё-таки огромная!» думала Мэри. «Или

это Артур ещё больше похудел? Как он вообще может её
удерживать?»

– Скажи «Ёлка!» – Артур слегка подкидывал дочку.
– Oооо-Aaaaa! – послушно отозвалась девочка, так звон-

ко, что у Мэри уши заложило, а Даниель дёрнулся в её руках.
– Скажи «Шааааарик!» – Судя по всему, Артур радовался

процессу даже больше, чем ребёнок.
– Аааааааааапк! – рявкнула Энн, а Даниель снова захны-

кал.
– Орите потише! – окрысилась на них Мэри.
Дочь только сейчас заметила мать и, извиваясь в руках от-

ца, пыталась привлечь её внимание, но оба родителя делали
вид, что не понимают этого.

Артур снова показал на ёлку, чтобы отвлечь дочку, и это
ему удалось, но не так, как планировалось. От досады или
по какой другой, только ей ведомой причине, Энн вцепилась
в  ветку и  дёрнула так, что всё дерево вздрогнуло, и  всем
в комнате показалось – что оно падает.

Словно по  закону подлости, Даниель как раз оглянулся
и, глядя на непонятный ему колоссальный пёстрый предмет,
угрожающе раскачивающийся совсем рядом! заплакал в го-
лос.

Хотя, может быть, он просто испугался особенно звучной
рулады сестренки; Энн уже вопила от злости, вырываясь изо



 
 
 

всех сил из рук отца, но Мэри и не собиралась разбираться
в ситуации.

Она выбежала из зала и быстро направилась в другую ком-
нату, а Рон следовал за нею, как тень.

– Совёночек мой, – Мэри сама чуть не плакала. Она села
в кресло и переместила сына так, чтобы он сидел в её руках,
как в гнёздышке.

«Ох, какое весёлое Рождество,» думала Мэри с досадой.
Она качала и баюкала сына, пока тот не уснул, как всегда
вздрагивая и постанывая.

«Господи Всемогущий,» молилась Мэри. «Это же время
чудес и исполнения желаний. Только не отбирай его у меня!»

– Как совершенно здоровый ребёнок может всё время бо-
леть? – прошептала она, поглядывая на Рона.

– Но на этом-то и держится наша надежда, – отозвался
тот тихо. – Нельзя стимулировать его иммунитет слишком
сильно – это может вызвать онкологические процессы, тогда
дело будет обстоять ещё хуже. Мы всё делаем, что в наших
силах. Массаж, гимнастика, закаливание… А вы – молитесь.
Это всё, что мы можем сделать.

Мэри обмерла. Глеб Орлов двигался по коридору в их сто-
рону, и она затряслась от того чувства, которое можно на-
звать только «смертельный ужас», так горестно-сурово было
его осунувшееся лицо. Его потухший тяжёлый взгляд про-
никал в душу, и женщина вскрикнула, в отчаянии прижимая
к себе ребёнка.



 
 
 

– Не отдам! Не отдам! Сгинь! Пропади!
–  Если его время подойдёт,  – отозвался Ангел Смерти,

остановившись и демонстрируя свою характерную, леденя-
щую кровь, ухмылку.  – я его так заберу  – не  заметите!
Но в данном случае, я пришёл к вам, как слуга.

–  А  Дьявол тебя разберёт что-ли,  – пробормотала Мэ-
ри, вытирая пот со лба. – Что ты притащился? Позвонить
не мог?

–  Вы мобильник забыли.  – Он протянул ей телефон.  –
И позвольте напомнить вам – у меня отгул на двое суток!

– Да катись ты куда хочешь! – Мэри всю трясло от пере-
житого шока. – Артур знает?

– Все знают, кроме вас! – отозвался тот угрюмо и просто
исчез, растворившись в воздухе.

– Что он имел в виду? – удивилась Мэри. – Ах да! Он же
тело поменял где-то в это время! Что, свою бывшую оболоч-
ку оплакивает?

– Нет, – сурово ответил Рон. – Жену его. Из-за вас погиб-
шую, между прочим!

– Да как ты смеешь… – Мэри не могла поверить ушам.
– Вы, люди, так часто клянётесь, а так редко делаете! Кто

давал обет безбрачия? A как первая возможность подверну-
лась – тут же замуж выскочили! А ведь вы по-настоящему
Артура и не любили никогда!

– Что ты такое говоришь! Я умерла ради него!
– Да – чувство благодарности и долга. Как камикадзе или



 
 
 

закрывающие собой амбразуру.
– Мне всегда нравился секс с ним!
– А с Джерри – не понравилось?
– Возьми ребёнка и  займись делом! – Мэри чувствова-

ла, как полыхают её щёки. Она передала ему спящего сына,
и они разошлись в разные концы коридора.

* * * * *
Теперь-то Мэри уже знала, как телепортироваться.
Около полуночи, убедившись, что муж сегодня точно

не придёт к ней, она оказалась в квартире Орлова, и с любо-
пытством огляделась.

Примерно год прошёл со  времени её прошлого визита,
но она сразу отметила перемены. Прежде всего ей бросилось
в глаза изменение цветовой гаммы; теперь здесь царили уже
не бордово-красно-чёрные тона, а вся палитра коричневого;
от насыщенного тёмного дерева до медово-янтарного.

Новое человеческое тело воспринимало окружающий мир
не так как старое, и его обладатель подстраивался под это,
как водитель паркует машину с учётом её размера и манёв-
ренности.

Вообще, теперь помещение смотрелось настоящей квар-
тирой, пусть явно холостяцкой, но уж точно не гостиничным
номером.

Так, кресло-софа на  которой Глеб вручил ей пер-
стень-оберёг на беременность, исчезло, и высокая длинная
«банкетная» стойка отделяла салон с двумя креслами и жур-



 
 
 

нальным столиком, от обеденного зала с большим элегант-
ном столом посередине.

Вот за ним-то и сидел Глеб Орлов, буквально в обнимку
с бутылкой.

Перед ним стояла цифровая рамка для фотографий, и две
магические свечи горели по обоим бокам. Их красный воск
слезился кровавыми каплями, скользящими вниз и исчеза-
ющими, едва коснувшись подсвечника, и Мэри знала – по-
ка Глеб сам не пожелает, свечи не погаснут, так как фитили
были сделаны из того же червя, что горит вечным пламенем
и не сгорает.

Мэри сделала пару шагов, споткнулась о пустую бутылку,
и сидящий за столом поднял голову.

– О Хозяюшка пожаловала! – Он хрипло рассмеялся. –
Пришли Сатурналию со мной провести? Снизошли до раба
своего? Припоздали, моя дорогая леди, я сейчас даже сам
встать не смогу, не говоря уж о моём…

Он всё-таки сдержался и, молча, снова наполнил бокал.
– Ты что же, целые сутки хлебаешь? – изумилась она, бро-

сив взгляд на аккуратно застеленную кровать в алькове буду-
ара. – Эдак ты в своей новой оболочке не долго протянешь!

–  Оставьте меня, во  имя Дьявола!  – пробормотал он,
не поднимая глаз. – Или вы полюбоваться пришли на мою
слабость? Я бы к тиграм моим пошёл, да они не любят пья-
ных… Какой к чёрту – пьяный! В том теле я бы давно уже
вырубился! Ненавижу вас! Что вы меня терзаете дополни-



 
 
 

тельно?
Не  отвечая, Мэри подошла, бросила взгляд на  рамку.

Она знала, там были не настоящие фотографии, а отпечатки
из памяти. В данном случае – Роджера Сатани.

Подтащив ещё стул, она села с боковой стороны стола. –
А где икра?

– Какая икра? – Он недоумённо взглянул на Мэри.
– Ну, чем там русские закусывают? Чёрная, красная…
– «Икра заморская баклажанная,» – снова выплыла цитата

из его сохранённой памяти.
– Что?
– Пюре из жаренных баклажанов… – Орлов сам почув-

ствовал, как дико прозвучал перевод-объяснение. «Действи-
тельно,» подумал он в недоумении. «Причём тут икра? Ведь
баклажан же – овощ.»

Он даже головой встряхнул.
– Да нет, если уж этот коктейль закусывать так вот чем… –

Он обвёл рукой полукруг, и на столе возникло блюдо с яго-
дами; красновато-бордовые, они источали сильный, чарую-
щий аромат.

Женщина осторожно взяла одну, покрупнее, и, положив
в рот, прокусила, медленно всасывая сок, изучая новое для
неё лакомство. Кисловатый, но совсем не резкий, а скорее
пряный привкус, в сочетании с мягкой сладостью, он произ-
вёл на неё удивительное впечатление.

– Ой, как вкусно! – Она ела ягоду за ягодой. – Что это?



 
 
 

– Вишня… – шепнул он по-русски.
– Желание… (wish) Что? – Она слегка склонила голову,

вслушиваясь.
– Желание? – Он повторил удивлённо.
Наверное он всё-таки добился нужного эффекта; горячая

волна, подобно девятому валу, поднялась в его душе, пробе-
жав, накрыла воспоминания, смывая, ну, хотя бы сглаживая
острую боль.

– Что ж… – Он рассмеялся. – Пусть будет ЖЕЛАНИЕ.
В конце-концов, на Рождество и должны исполняться жела-
ния…

Он не то застонал, не то всхлипнул, потёр ладонями лицо,
и, подперев рукой подбородок, снова взглянул на хозяйку.

– И всё-таки, зачем вы пришли? «Желанье» кушать?
– Я принесла тебе Рождественский подарок. – Мэри до-

стала нечто тоже похожее на цифровую рамку. – Это мои вос-
поминания о Джине… Вечный покой её душе… Ну, кроме
нашей первой встречи, конечно…

Невольно покраснев, она протянула Глебу принесённый
предмет, и тот взял его, не веря ни ушам, ни глазам.

Он «листал» записи. То, что он никогда не видел. О чём
не знал…

–  Что это?  – Он вглядывался в  экран. «Перелистнул»
опять. – Где это вы? Что происходит?

– Это в лифте, – отозвалась Мэри, краснея ещё сильнее. –
Я обняла её… Жалко было очень – она так горько о матери



 
 
 

своей сказала… Но я опасаюсь, Джина подумала – я лесби-
янка… Столько гадостей про католические приюты пишут!

Глеб молчал. Он взглянул в её странные калейдоскопиче-
ские глаза, сейчас – такие нежные, как лепестки фиолетовой
петуньи.

Он вдруг с  усилием поднялся, постоял, покачиваясь,
с трудом удерживаясь на ногах, развернулся к Мэри спиной.

На нём были скромные спортивные брюки и футболка, но,
когда он раскинул руки в стороны, голубовато-синие вспо-
лохи побежали по всему его телу, сжигая земную одежду.
У Мэри дыхание перехватило; ослепительное сияние полых-
нуло двумя огромными языками, словно орлиные крылья
распахнулись.

Она невольно зажмурилась, а  открыв глаза  – увидела
Глеба, сидящего напротив, опять в его человеческом виде,
но уже одетым в тёмно-коричневый халат с капюшоном, вро-
де банного, хотя у Мэри возникла ассоциация только с рясой
монаха.

– Простите меня, – произнёс он совершенно трезвым го-
лосом. – Вы ни в чём не виноваты передо мною. Роджер Са-
тани любил Джину. Он умер в тот же день, что и она. Ес-
ли бы она захотела, она могла остаться с Глебом Орловым.
Я не имею никакого права на Ядвигу, а тем более – винить
вас в  её смерти. Этот подарок отрезвил меня и  в  прямом
и в переносном смысле. Вспомним Библию и дадим мёртвым
оплакивать мёртвых. Займёмся живыми.



 
 
 

~ Я видел, как вы перепугались позавчера, когда подума-
ли, что я пришёл забрать Даниеля. Тело, в котором я сейчас
нахожусь, выросло в месте, где сходятся несколько энерге-
тических поясов, там до сих пор нетронутая природа, и ци-
вилизация не испортила экологии. Химзавод построен ниже
по течению реки, а роза ветров расположена так, что ветер
относит выбросы в другую от деревни сторону.

~ У Глеба живы родители. Они живут в своей собственной
усадьбе, чуть в стороне от деревни. Река, с мелкими песча-
ными заливчиками, которые прогреваются летом, как насто-
ящие «лягушатники». Вам понравились ягоды «желание»,
а ведь там, у Орловых, теплицы, и в одной из них посажены
вишни…

– Я не понимаю…
–  Давайте отправим малышей туда, на  лето? Свежий,

но не жаркий воздух, натуральные продукты. Для вашего сы-
на это было бы отличное место укрепить здоровье.

– Разве это не опасно?
–  Мы установим портал неподалёку, а  сами подъедем

на машинах, вроде как из города. Родители Глеба не видели
его уже несколько лет. Мамочка, конечно мечтает о внуках.
Я скажу – Даниель ваш сын, а вы… Ну, что мы вместе.

– Жена?
– Я же не могу врать. – Глеб пожал плечами. – Да и нехоро-

шо будет, если мы вроде как «зажали свадьбу». Конечно, ста-
рушка будет не очень довольна, но и выгонять нас не станет.



 
 
 

А отец его просто счастлив будет. Глеб у них – единственный
сын. Девки разъехались, замужем. Чем к мамке в деревню –
в Турцию или на другое какое тёплое море. Так что «конку-
рентов» у Даниеля не будет.

– А Энн?
– Думаете Артур её отпустит?
Мэри задумалась.
– Э-э-э, – Глеб подался вперёд. – Что, опять «мобильник

выключил»?
Женщина не ответила.
Орлов вздохнул. – Ну что, поедете?
– А спать… мы что, будем вместе? – Мэри сидела, не под-

нимая глаз.
– Не доверяете?
Тут она уже взглянула на него с горечью. – Я помню, что

ты наговорил мне там, в подвале.
У него брови поднялись от изумления.
– И не все на Земле мечтают обо мне, и что я тренируюсь

мало, и толстая я…
– Ну, вы всегда были и сисястая и  толстож***ая! – Он

вдруг засмеялся, откидываясь назад, на спинку стула. В его
руке магическим способом возникла пачка сигарет, он по-
вертел её между пальцами, скомкал и отшвырнул в сторону.

– Ты… – Мэри покрутила у виска. – Совсем до чёртиков
допился?

– А я – сам чёрт, – напомнил он ей, поглядывая на пачку,



 
 
 

валяющуюся на ковре неподалёку. – И я больше не итальян-
ский аристократ, а сибирский лапоть… Дьявол! Как же ку-
рить хочется…

– «Никодерм» приклей!
– Никодерьмо, – пробормотал он и снова потёр лицо ру-

ками. – Даже Энергетика не помогает! ДНК оказалось под-
порченным. Конечно, столь глубокую проверку я не сделал.
Ничего-ничего: «плоть слаба, но дух силён!» Я уже шестьде-
сят восемь часов и тринадцать минут выдержал. Смогу…

– А если тебе моя ж***а не нравится…
– Я разве сказал, что не нравится? – Он подмигнул, а у Мэ-

ри просто дыхание перехватило.
– Бедная девочка. – Глеб покачал головой. – Ну, полегче

вам стало?
– Ты психологию изучал или просто опыт тысячелетий? –

Она вглядывалась в него, словно видела в первые.
– Помните нашу поездку в лимузине, после той злополуч-

ной конференции? Хотите повторить?
– Разве в одну реку войдёшь дважды?
– Нет, конечно, – прошептал он, невольно вспоминая, как

разнились те два вояжа с Джиной, на Остров. – Но можно
попробовать.

Он поднялся, и взяв её за руку, буквально заставил под-
няться, подтянул к себе.

Она робко взглянула на  него вверх; её лицо оказалось
на уровне его груди.



 
 
 

Она прижалась щекой к  его коже, наслаждаясь запахом
сильного, здорового мужчины, смешанным с  лёгким, едва
уловимым ароматом хорошего коньяка.

«Как странно, что у него есть сердце,» промелькнуло в её
голове; этот чёткий, сильный ритм, буквально гипнотизиро-
вал её. Этот же звук она слышала, умирая, так же стучало
в той темноте, когда ей делали чистку под общем наркозом…

– Да, у меня есть сердце, – шепнул он, отвечая на её мыс-
ли, и совсем другое чувство охватило женщину.

Она не могла и не желала понимать, что происходит, что
она сама делает.

Распахивая полы его халата, она скользнула по  его те-
лу вниз, словно у неё ноги подгибались. Так Глебу сперва
и показалось, он попытался её удержать, а когда понял, что
она задумала, у него дыхание перехватило, не столько даже
от удовольствия, как от изумления.

«Может, мне хотя бы на кровать сесть, вам же удобнее бу-
дет,» хотел он спросить, но, опасаясь спугнуть момент, не ре-
шился.

«Ничего себе,» удивлялся он. «И как только ухватить-то
целиком сумела… У неё такой кукольный ротик. Ха! Кук-
ла надувная…» Он прикрыл глаза, постанывая. «Да, у Арту-
ра же – больше моего, видать натренировалась. Дьявол, как
здорово! Надо девок в нашем борделе научить этому движе-
нию…» Он нежно ласкал, перебирая её маленькие плотные
ушки, её мочки, никогда не знавшие пирсинга.



 
 
 

Такая крохотная, особенно с высоты его роста, она каза-
лась пчёлкой, копошащейся между лепестков цветка.

«Интересно,» думала Мэри. «У него натуральный вкус та-
кой обалденный, или из-за коньяка, что он хлебал целые сут-
ки? Надо будет с Артуром проверить…»

Ей никогда не нравились «качки», но стройные, гладкие
бёдра Глеба вполне ещё вписывались в её стандарты «при-
емлемых размеров»; оглаживя их тоже, она чувствовала, как
пульсируют, напрягаясь, его мускулы, отзываясь на её ласки.

Но теперь она уже занялась им вплотную, ей не хотелось
потерять контроль из-за перевозбуждения и нечаянно при-
чинить ему боль.

Она быстро выяснила его самые чувственные точки, и те-
перь её задача была только довести всё до «победного кон-
ца».

– Ох, Хозяюшка! – выдохнул он, уже дрожа всем телом. –
Держитесь!

Он не вскрикнул, даже не застонал, впрочем как и Мэри;
она вся отдалась своей цели – не упустить не капли того, что
ей показалось фонтаном растаявшего мятного мороженного.

«Ну, Джерри,» подумал Глеб. «Поквитался я с  тобой
за Джину… Ты-то о  таком до сих пор только мечтать мо-
жешь.»

Он тоже опустился на колени, и, подняв её лицо за под-
бородок, заглянул в глаза; сейчас блестящие, как ягоды зе-
лёного крыжовника.



 
 
 

– Почему? – спросил он ласково. – Правда, я знаю, во мно-
гих католических школах учат, что это – единственно при-
емлемый вид «безразвратного» секса.

– Без «членовведения», – Мэри подмигнула. – Ты сказал,
что ты – не бык-осеменитель, а в связи с нашей предстоящей
поездкой, я вспомнила анекдот. Приехала городская семья
в деревню. Доить не умеют. Жена сосала, муж сосал… Ока-
залось – бык. Ну, что ты на меня так уставился? Разве не это
«молочко» ты имел в виду, там, в подвале? А что, поголодай
я там пару дней, может и не отказалась бы!

– Дался вам этот подвал! – произнёс Глеб с  досадой.  –
Мы все тогда под таким стрессом находились. Мало ли что
ляпнуть можно.

– Вот именно, – Мэри горестно улыбнулась. – Вы, мужи-
ки, ляпните, а мы девки-дуры, вам верим.

– А со мной вы сейчас – как с Джерри, желая отомстить?
Или всё-таки из чувства благодарности, как с Артуром?

– Какая разница, – угрюмо отозвалась она. – Я – б***, мне
твоя Джина сразу сказала, что эдакое проявление благодар-
ности – разновидность проституции.

– Она была не права, – Глеб обнял Мэри, и она свернулась
клубочком в его руках.

– В объятиях Смерти. – Мэри горько усмехнулась. – За-
бери меня.

– Полно, Хозяюшка! Можно подумать, первую ночь в оди-
ночку проводите…



 
 
 

– Да! – выкрикнула она с горечью, садясь в сторону. – Ни-
когда, никогда в жизни я не была одна в ночь под Рождество!

– — Проведите эту ночь со мной! Мне надо многому на-
учить вас до нашей поездки в деревню, когда ещё будет та-
кая возможность.

– Глеб, – она не знала, как сформулировать, но он понял.
– Я докажу вам, что в моих глазах, вы не б***, – прошеп-

тал он, снова притягивая её к себе. – Я никогда не целую
проституток. Как насчёт Поцелуя Смерти?

– Я умру?
– Нет, только отдохнёте. Как тогда, в лимузине.
– Закрой глаза, открой рот? – Она рассмеялась, и сдела-

ла именно так, с наслаждением чувствуя его сильные губы
плотно обхватившие её собственные.

Все её проблемы, заботы, волнения куда-то делись, рас-
творились.

О  этот глубокий, сладкий поцелуй, засасывающий,
но не как болото.

И хотя невозможно вдохнуть, но задохнуться не страшно,
наоборот – жаждешь этого, и ты проваливаешься и летишь
в бесконечную темноту, пронзённую сверкающими искрами,
ярче чем все земные фейерверки…



 
 
 



 
 
 

 
Глава Пятая

 
Она покоилась на нежном облаке и мечтала не покидать

это место никогда-никогда, так безмятежно-спокойно там
было.

Но неуловимо-знакомый аромат зазывающе дразнил, на-
поминая о физическом теле, ждущем её на Земле, и Мэри
с неохотой, но возвратилась в реальность.

Едва открыв глаза, она увидела тарелку с бордовыми све-
жими ягодами, стоящую возле самого лица на прикроватной
тумбочке.

Мэри села в  постели и  поняла, что находится в  своей
спальне.

Вишня.
Она теперь знала это слово из  англо-русско-английско-

го «разговорника» помещённого Глебом в  её сознании,
но предыдущее, «ошибочное» название всё равно ей нрави-
лось больше.

Ягоды «Желание».
Взяв тарелку, она прошла в ванную комнату и, почистив

зубы, «клевала» ягодку-за-ягодкой, завершая утренние про-
цедуры.

Выйдя из ванной комнаты, она вернулась в спальню и уви-
дела мужа, сидящего в  кресле и  пристально смотрящего
на неё.



 
 
 

– Доброе утро, – холодно поприветствовала она, проходя
к шкафу. – Где моя сегодняшняя горничная?

– А вот где ты была сегодня ночью? – поинтересовался
он раздражённым голосом.

– ТЕБЕ я этот вопрос не задала, – парировала она тем же
ледяным тоном.

– Думаешь от меня скрыть что-либо можно? – прошипел
он, как настоящий змей.

Он взмахнул рукой, и Глеб Орлов возник посередине ком-
наты, едва удержавшись на ногах от столь резкой телепорта-
ции.

Судя по всему, его «выдернули» с утренней тренировки;
на нём были только спортивные шорты, и всё тело и лицо
блестели от пота.

– О Мой Отец! – медленно произнёс Чёрнсын, поднима-
ясь.

Глеб передёрнул плечами, словно беркут на скалах, перед
тем, как сорваться в полёт. – Не обидел он вас, Хозяюшка?

– Попробовал бы только! – злобно отозвалась Мэри.
– Ну, дорогуша, – заговорил Артур снова. – перепихнуть-

ся с телохранителем – пошло, но переспать с лучшим другом
мужа – ещё и подло!

– А что, ты думал – я буду как сова, одна сидеть? – она
ответила, словно плюнула. – А то Я не знаю, где ТЫ был!
На Рождество мотаться по дешёвым притонам! Тебе что, ма-
ло шестого-седьмого этажей нашего борделя?



 
 
 

– Конечно-конечно, – саркастически протянул Чёрнсын,
обращаясь уже к своему компаньону. – Посмеши меня, при-
ятель; «Под присягой клянусь, что у меня не было сексуаль-
ных отношений с этой женщиной.»

– Не пытайтесь опошлить, то что у нас с нею было! – су-
рово отозвался Глеб. – Когда женщина подскользнулась или
споткнулась, долг каждого, кто рядом – помочь и удержать
от  падения, не  дожидаясь муженька, который в  это время
шляется чёрт знает где!

Чёрнсын запустил в  него Энергетикой, и  Глеб согнулся
от удара, упав на одно колено и упираясь руками в пол.

Ему бы и сильнее досталось, но Мэри, кинувшись между
ними, поставила Энергозаслон.

– Ооооо, – протянул Чёрнсын невольно отступая. – Вот
чему тебя обучили! Что, сердце переменчиво, уже другого
полюбить успела?

– Нет, к сожалению! – призналась она искренне. – Я тебя,
ублюдка, всё равно люблю! Я осознаю твою жестокость, я
примирилась с твоим развратом, но подлости делать у меня
на глазах – не позволю!

– А он у нас какой благородный и смелый – бабой при-
крылся!

–  Провоцируйте меня сколько хотите, обзывайте меня
сколь пожелаете! – Глеб с трудом перевёл дыхание. – С вами
я драться не буду. Я и в детстве вашем ни разу вас не нака-
зывал…



 
 
 

– Вот и плохо! – перебила его Мэри. – Эх, Артур, не в на-
шем приюте ты рос! Тебя бы быстро научили если не чув-
ствовать, так хоть выказывать уважение к воспитателям тво-
им! Мало тебе он делал хорошего? Да не «перехвати» он ме-
ня вчера ночью, ей-богу! Наверное тоже в «загул» бы пусти-
лась. Так в душу мне плюнуть! Вот именно этот вечер испо-
ганить надо было! Конечно, зато хоть папочку своего пора-
довал, а?

– И что? – угрюмо отозвался он, доставая сигареты. Мэри
крутанула рукой в воздухе, пачка мгновенно переместилась
к ней, и женщина раздавила её ногой.

– Завязывай, понял? Или хотя бы при детях и при Глебе
курить не смей!

– Что, уже в родственники записался?
– Во-первых, он тебя любит, к несчастью, как сына родно-

го. А во-вторых, да! Мы на всё лето в деревню с ним уезжаем.
– Погоди-погоди… – Растерялся Чёрнсын. – Что за бред?

А Корпорация?
– Считай, что я в «декретный» уйду! Свои законные три

месяца я так и не отгуляла.
Он молчал, и Мэри снова не выдержала.
Сняв Энергозаслон, она подошла к  мужу, приласкалась

к нему, и он, после короткой паузы, обнял её.
– Я помню, что твоя свобода входит в условие нашего до-

говора, – прошептал он, нежно целуя её волосы. – Прости,
что почти забыл про это.



 
 
 

– Милый ты мой… – Она просто таяла, слыша это. – Ой!
А поезжай с нами! Тогда и Энн сможем взять! – Она огля-
нулась на Глеба. – Это возможно?

– Да, пожалуй! – ответил тот, подумав. – То на Остров еха-
ли всей командой, теперь – в деревню? – Он засмеялся. – Во-
обще-то места всем хватит. Так и скажу, что вы – мой босс,
из города.

– Обмануть, не соврав! – Мэри хлопнула с ним ладоши
в воздухе.

– Ну, что, поедете? Ну, хоть на пару деньков? – уточнил
Глеб у Чёрнсына.

– А дрова не заставите рубить? – задал тот встречный во-
прос, уже улыбаясь и подмигивая.

– Обязательно!
– Ой, я электропилу возьму тогда.
– Ага, и хоккейную маску, для полноты костюма!
– А почему бы нет? – вмешалась Мэри. – Русские же в хок-

кей играют?
– Летом? – Мужчины рассмеялись, а Мэри смутилась.
– Ты там вообще болтай поменьше, – предупредил Артур.
– Иди на х**! – она вдруг сказала чётко.
– Ба, Роджер! Чёрт, Глеб, то есть. Это что за русскому ты

её научил?
– Мы в деревню едем, а не в Букингемский дворец. – Ор-

лов по-прежнему улыбался.
–  Пятый уровень силы выражения!  – Мэри объяснила,



 
 
 

больше для себя. – «Иди, сам знаешь куда» – первый, далее –
«в болото», «к чёрту», в «ж***у», ну и вот то, напоследок.
Не волнуйся, при маме твоей выражаться не буду.

– Ну, её-то ты всё равно не переговоришь, – рассмеялся
Глеб.

Они начали обсуждать детали поездки, и Мэри никогда
не чувствовала себя такой счастливой.

* * * * *
Люси подобрала почту, лежавшую на пороге центрально-

го входа мастерской, и вошла внутрь, пока её муж отпирал
и открывал двери гаража.

За эти полгода их бизнес развивался такими темпами, как
они сами не ожидали.

Да, у них было полно дружков-приятелей, все с машина-
ми, a доброжелательность и внимательное отношение к кли-
ентам и их проблемам работали как «сарафанное радио» –
мастерскую рекомендовали и друзьям и знакомым.

В то же время жёсткие правила оплаты – никаких скидок
и работ «по-блату» хоть и отпугнули некоторых любителей
халявы, но те, кто был готов платить за качественный сервис,
не жалели об этом.

Честные авто-механики встречаются редко, а, теперь на-
зываемый Альберто, никогда не накручивал цену, придумы-
вая несуществующие проблемы.

Им пришлось нанять уже третьего работника, чтобы успе-
вать выполнять все заказы. Они так  же скооперировались



 
 
 

с  соседней бензозаправкой, что было выгодно и  для них
и для других…

…Бросив почту на стол, Люси занялась рутинными дела-
ми. На Рождество большинство мастерских и гаражей закры-
вались – многие обращались сюда просто потому что выбора
не было, так что дел было невпроворот.

Она безумно скучала по сыну, ночные кошмары мучили
её, и сколько раз она просыпалась от собственного крика!

Альберто никогда не говорил об этом, и Люси была беско-
нечно благодарна ему за это; слишком болезненна была для
неё эта тема.

Хуже всего была неизвестность.
Я даже не знаю, жив ли он еще…
Она постоянно просматривала новости о  Чёрнсынах,

но не находила ни слова о Марке.
Вздохнув, она наконец взялась за почту; сперва она обыч-

но просматривала конверты, но сейчас, подняв их, она уви-
дела фотографию в газете.

Чёрнсыны были ВЧЕТВЕРОМ.
Забыв обо всём на свете, она схватила газету, впилась гла-

зами в картинку.
Не очень хорошего качества, но это для неё было неважно.
«Жив. Боже Всемогущий!» Люси не верила своему сча-

стью.
Мальчик очень вырос, но этот носик с характерной гор-

бинкой, и её, ЕЁ!!! кошачьи глаза не оставляли ни тени со-



 
 
 

мнения, что это – её сын.
Все её воспоминания нахлынули на неё снова…
== Мы должны сделать это, иначе вы умрёте .
= Неважно!
== Мы имеем в виду, что вы ОБА умрёте.
= Делайте…
…Он в инкубаторчике, весь утыканый катетерами.
Ей даже не дали на секунду подержать его…
…Тот момент, когда она наконец взяла в руки его, почти

невесомое тело.
Кожа-к-коже.
Живи… Только живи…
Даже не малейшей попытки взять грудь…
== При стрессе молоко пропадает часто .
== Нужна предоплата.
== Ваш последний чек вернули – счёт закрыт .
И приговор: «Если за сутки температура не спадёт… Из-

вините. Мы ничего не можем сделать.»
И вот он жив!
Сидит уже уверенно. На руках… у Мэри.
Сглотнув, Люси начала читать заметку.
Опьянённая счастьем, она не сразу поняла смысла напе-

чатанного.
«Даниель?»
Она встряхнула головой и снова прочитала.
«Как „Даниель“? Почему?»



 
 
 

Её руки дрожали, когда она набила в интернетном поис-
ковике «Даниель Чёрнсын»

Окаменев, она смотрела на результаты поиска.
ТРИ страницы. А она и не знала…
Интервью с Мэри: «Мой сын, Даниель…»
– Нет, – Люси встряхнула головой.
«Ты же сама отдала его,» напомнил ей внутренний голос.
–  Я отдала лечить, спасти его!  – выкрикнула она, сама

не зная к кому обращается.
– А она присвоила! Присвоила его! Так и сказали бы –

приёмный, я бы поняла, но объявить СВОИМ! Имя дать чу-
жое! Скрыть от меня пыталась, а?

Она почти упала, легла верхней половиною тела на стол,
уткнулась лицом в руки, переваривая информацию.

«Значит сказать ему обо мне и  не  собираются,» поня-
ла она.

Выпрямившись, села.
Выкраду.
Это была не мысль – окончательное решение.
Верну.
Это была теперь цель её жизни.
«Трудноватенько будет,» подумала она, но  совершенно

спокойно. «Одной мне не  справится. Альберто? Он даже
не отец его, в честь чего он должен рисковать жизнью, чтобы
заполучить чужого ребёнка?»

Она снова взяла газету, теперь уже глядя на фотография



 
 
 

с угрюмой тоскою.
«Как же Мэри злобно сказала о нём! А ведь он до сих пор

во сне её зовёт… Сука какая! Моего любимого, не желая то-
го, заполучила, теперь – сына? Мало ей дочки своей?»

Она перевела взгляд на девочку.
Она держалась явно крепче, чем её названный брат.
«Насколько она крупнее!» невольно отметила женщина.

«Так не знать – можно подумать – ей год! Ну и грива! В ма-
машу, небось… Не пойму, какой у неё цвет глаз?»

Качество фотографий в  газетах редко бывает хорошим,
поэтому Люси снова вернулась к компьютеру.

На запрос «Энн Чёрнсын» она, естественно, получила го-
раздо больше картинок, так что сразу отфильтровала боль-
шие.

Одна из них позабавила женщину, и она открыла её от-
дельно.

На каком-то приёме или банкете, Мэри, с перекошенным
от  ужаса лицом, явно едва удерживала на  руках «хулига-
нящую» дочь. А та срывала с себя эффектный, элегантный
бант.

Окружающие смотрели на них, чуть ли пальцами не пока-
зывая, и Люси могла представить, КАКИЕ чувства испыты-
вала Мэри в этот момент.

Она приблизила изображение, разглядывая девочку, лу-
каво смотрящую прямо в  камеру, и  вдруг, словно что-то
щёлкнуло в её голове.



 
 
 

Струящиеся волосы, цвета опавшей листвы.
Огромные сочно-синие, выразительные глаза, с длинны-

ми ресницами.
Эта открытая, наивная, доверчивая улыбка…
– Джерри! – Она закричала ТАК, что её муж вбежал из со-

седнего помещения.
– Ты что, спятила? – Он в ужасе кинулся к жене. Она мол-

ча постучала по экрану монитора.
Он взглянул.
– Ух, действительно! – Он рассмеялся. – Прям моё дет-

ское фото. Мать тоже всё норовила бантики на меня цеплять.
Чё это такое-то?

Не отвечая, она «отодвинула» картинку, чтобы была вид-
на и Мэри.

Выразительное лицо теперь называемого Альберто поте-
ряло все краски.

– Боже Вседержатель! – прошептал он.



 
 
 



 
 
 

 
Глава Шестая

 
– Как же так? – пробормотал Альберто. – Мы же… Толь-

ко раз…
Люси промолчала. Много ядовитых эпитетов в адрес Мэ-

ри вертелось на её языке, но женщина уже знала, КАК муж
среагирует, начни она говорить в таком ключе.

– Не очень-то она к дочке хорошо относится, – вроде как
сочувственно произнесла она, приближая перекошенное ли-
цо Мэри. – Тогда она вообще сказала, что ненавидит тебя…
Не думаю я, что она очень рада твоему ребёнку.

– Что? – До него только-только стал доходить смысл слов
жены. – Что ты такое говоришь?

Молча, Люси открыла другую картинку: Мэри, с явным
облегчением во всём облике, передавала орущую дочь мужу,
а тот принимал её в свои руки с улыбкой счастья на лице.

– Видишь? – произнесла она ехидно. – Твой бывший хо-
зяин явно рад заполучить… свежую девочку…

– Нет. – Его затрясло. – Мэри не такая. Она не допустит!
Ты не знаешь её, так как я!

– Да, я с ней не е**сь! – выкрикнула Люси злобно. – А вот
сына моего она украла!

– Чего?
Люси швырнула ему газету. Он взял, пробежал глазами

заметку.



 
 
 

– Не понял. – Он пожал плечами.
– Даниель? Это же Марк! Мой Марк!
– Ах, чёрт, прости Господи! Ты что ж ИМ отдала?
– А кому надо было? Он умирал…
– Ты же сама отдала…
– А она замяла этот факт! Вон, Анджелина Джоли шесте-

ро детей взяла, но не притворяется, что нарожала их сама!
Это подло, подло, подло, присваивать себе ребёнка, имя ме-
нять, обо мне, значит и не собирается ему сказать! От такой
твари всё, что угодно ожидать можно! Ей, небось, одна ра-
дость, если её муженёк заполучит твою дочь.

– Он не педофил, – Альберто опёрся кулаками на стол. –
Никогда не был… Не смотря на все его… увлечения…

– Ну, надо же когда-то начинать… – протянула Люси, по-
казывая ещё фотографию.

Артур стоял, обнимая дочь, прикрыв глаза от  счастья,
но она правильно рассчитала, что её муж истолкует это по-
своему.

Его синие глаза потемнели почти до черноты. У него воло-
сы уже были завязаны в хвост; он взял со стола мощные нож-
ницы для резки проволоки и тросов, но даже они не сразу
справились с его гривой. Швырнув отрезанные волосы в му-
сорный бак, он молча вышел.

Люси, уже улыбаясь, закрыла результаты поиска и заня-
лась рабочими делами.

Она не удивилась, когда её муж вошёл, уже одетый по-



 
 
 

походному, со спортивной сумкой. Его волосы, перекрашен-
ные в чёрный цвет, придавали ему облик латиноса, а тёмные
контактные линзы завершали картину.

Он кратко поцеловал жену, положил свой мобильник ей
на стол и вышел, так же не говоря ни слова.

* * * * *
Поместье Чёрнсынов охранялось таким образом, что про-

стым людям туда было почти невозможно проникнуть,
но «посвящённые» могли попасть без труда; никому и в го-
лову не могло прийти, что кто-то добровольно захочет вер-
нуться в Ад.

Поэтому, если уж Люси с ребёнком на руках смогла про-
браться, для Альберто это было гораздо проще.

А вот дальше-то и начиналось самое трудное.
Ему надо было выяснить обстановку, а это – больше, чем

просто забраться на территорию.
C таким количеством народа, постоянно присутствующем

в  доме, остаться незамеченным было невозможно, но  он
не зря провёл здесь несколько лет.

Он не сразу направился в центральное здание, а прошёл
в технический корпус, и притаившись в засаде, просматри-
вал проходящих мимо работников.

«Терминатор» с  детства был его любимым героем, вот
и  сейчас Альберто невольно улыбался, вспоминая, как
Шварценеггер «примеривал» на себя подходящую одежду.

Хотя в данном случае ему достаточно было просто запо-



 
 
 

лучить бейджик с именем.
Наконец один парень, явно новичок, привлёк его вни-

мание, и Альберто, как тень последовал за ним. Работник
не был охранником, и тот, кого по настоящему звали Джер-
ри, «вырубил» его буквально секундой.

Затащив свою жертву в самую дальнюю кладовку подвала,
Альберто проверил его пульс, забрал его рацию и мобиль-
ник, положил рядом бутылку воды и запер кладовку, к то-
му же поставив минимальный антилокационный Энергоза-
слон.

* * * * *
Уверенным шагом, Альберто вошёл в дом Чёрнсынов че-

рез служебный вход.
Возле подножья центральной лестницы, он невольно оста-

новился, борясь с нахлынувшими воспоминаниями.
– Хэй, – услышал он вкрадчивый женский голос и, огля-

нувшись, увидел горничную, разглядывающую его с откро-
венным интересом. – Новенький, а?

– На праздники призвали. – Альберто сверкнул той улыб-
кой, что сводила с ума не только женщин, и он видел, как
служанка вся подалась вперёд, покусывая ярко накрашенные
губки.

– Ах, как жаль! – выдохнула она. – У меня смена до ве-
чера…

– Ну, до Нового Года я, наверно, останусь. – Он подмиг-
нул. – А детки хозяйские где сейчас? Я думал, ты с ними ра-



 
 
 

ботаешь?
– Благодарениe Дьяволу – нет!
– Чё ж, так? Я – новенький, объясни.
– Да они оба хороши. Дочка у неё – бабы там воют про-

сто – егоза, ходить-то ещё не может, даже не ползает толком,
а как ужак изворотливая, секундой без присмотра оставить
нельзя.

Альберто слушал, и сердце его таяло.
– Всё хватает, чуть что – орёт, как сирена. Сильная – по-

пробуй удержи! Тут одну из нянечек отстранили – Энн пну-
ла её так, что сама со стола пеленального свалилась. Тётка
всё-таки подхватила её, да синяк остался – «докажи, что ты
не верблюд.» Хоть «Поездку в Ад» не устроили и то хорошо.

«Во девка даёт,» поражённо думал Альберто.
– А как зубы она хозяйке выбила, – продолжала рассказы-

вать служанка. – с месяц об этом все только и судачили!
– Как зубы выбила?
– А вот так! Передние. Говорят, Хозяйка её на руках дер-

жала, а Энн возьми и подпрыгни! Головой и выбила.
– Не может быть!
– Да, я тоже думаю, может игрушкой стукнула? Тут ей да-

ли куклу, а она её – хвать за ноги и, как дубинкой – хлобысь
об ширму! Та упала, полку с игрушками опрокинула, ей –
хохот, а Даниель в слёзы, как всегда…

– А с ним-то что не так? – закинул Альберто удочку.
– Ой, да Хозяйка, прости меня, носится с ним, как курица



 
 
 

с яйцом…
– Она его любит?
– Да она, ты уж не выдавай меня, что я такое выражение

употреблю, но она – просто чеканутая на нём. Как приедет –
бегом к нему. Поражаюсь, как она работу не бросила. Ну,
Рон, конечно, там всё контролирует, но всё-таки.

– Мать есть мать, – Альберто произнёс, вроде ненавязчи-
во, но  следя за реакцией горничной.  – Родная ль, не род-
ная…

– Тебя чё, не предупредили? – Она аж в лице перемени-
лась. – Это ж запрещено обсуждать! Обратно в Ад захотел?

– А чего так?
– С таким любопытством ты тут долго не протянешь! Раз-

ве не знаешь, что приказы не обсуждаются?
– Я наоборот, вроде как комплимент хотел сказать, о Хо-

зяйке-то… – Альберто знал, сколь выразительно его лицо,
так что «подыграв» немного, он добился нужного эффекта.

Служанка обняла его и ласково перебрала его густые во-
лосы.

– Просто молчи об этом, мальчик! – Она тронула его гу-
бы. – Я не хочу потерять тебя столь скоро…

Он приласкал её в ответ, но вдруг его внимание привлек-
ла группа охранников, идущих в  их сторону; он знал их
всех – лучшие из лучших гвардейцев Артура, сейчас они бы-
ли одеты в несколько другую форму. Альберто приготовил-
ся использовать стариннейший трюк  – «общение-с-дамоч-



 
 
 

кой», но это не понадобилось; охранники прошли мимо, да-
же не взглянув в их сторону.

– А это кто? – задал он вопрос как можно более наивным
тоном.

– Отряд «R», – она произнесла с невольным уважением. –
Да ты чё, с луны свалился? Об этом же даже в Преисподней
знают! Хозяйка с детьми на целое лето уезжает.

– Куда это? – изумился он.
– Ха! Кто же знает. Но видно, что-то уж очень опасное;

они портал в двух километрах от места назначения ставят.
Такой-то факт не  утаить, технику надо  – Энергетику три
месяца поддерживать. А вот страна… Большинство счита-
ет, что Мексика или Колумбия, а мне, лично, кажется Изра-
иль…

– Я не понимаю…
–  Ах, да! Всё забываю, что ты на  в  курсе наших дел.

Ну, они хотят какие-то супер-методы  – Даниеля лечить.
А где ещё есть мощные Энергетические зоны? Атцеки, Ин-
ки, майя… Чё, не слышал о таких?

– А почему Израиль?
– Ну, ты даёшь! Ты что, язычник?
– Ээээ, вроде того.
– А, понятно. Это место рождения трёх религий. Земля…

знаешь какая?
– Святая?
– Ну, всё! – выкрикнула она злобно, отскакивая. – ****



 
 
 

тебя! Мне «поездочку в Ад» как-то не хочется заполучить!
Она быстро ушла, а Альберто забился глубже под лестни-

цу, обдумывая полученную информацию.
* * * * *
Вернувшись с  основной работы в  здании Корпорации,

Глеб вошёл в свой кабинет в доме Чёрнсынов.
Он едва переступил порог, как ощутил опасность, но уже

в  то  же самое мгновение почувствовал прижатое к  голо-
ве за ухом дуло пистолета, заряженного пулями отлитыми
из церковного серебра.

Дверь за ним аккуратно закрыли, но Орлову и оглядывать-
ся не надо было, чтобы догадаться – кто его посетитель.

– На всей Земле есть только один человек, реакция кото-
рого быстрее моей, – он произнёс очень спокойно. – Я не со-
бираюсь изводить Энергетику, а  тело это мне жалко пор-
тить – не так давно пользуюсь. Что тебе надо?

– Просто выслушайте меня, прошу вас!
– Заслужил.
Альберто убрал пистолет, а  Глеб прошёл к  рабочему

столу и, развернувшись лицом к  своему визитёру, присел
на край. – Говори!

– Синьор Сатани…
– Господин Орлов! – перебил тот.
– Извините… Господин Орлофф… Я… Возьмите меня

в отряд «R».
У Глеба глаза округлились. – С чего вдруг?



 
 
 

– Я знаю, что Энн – моя дочь.
– Жёнушка твоя, конечно, углядела! Бабы на это дело гла-

застые…
У него в руке возникла пачка сигарет, и, выругавшись, Ор-

лов швырнул её на пол.
– Забери ты это от меня к чертям собачьим! – прорычал

он, и Альберто молча выполнил приказ.
– Что, обратно в Ад хочешь? – Глеб потёр пальцами свои

губы. – Вот о чём мы, демоны, Создателю нашему твердим
постоянно! Бессмысленно и бесполезно делать людям добро!
Гараж тебе подарили, сидел бы втихую! Нет – припёрся! Да
ещё об эдаком просить! Ну и *** с тобой – пойди пристрели
парочку-тройку людей в коридоре – и добро пожаловать на-
зад! Зря бедный Рон так рисковал.

– Я не буду этого делать…
– Ну, тогда и разговаривать не о чем.
– Я прошу вас не как демона, а как того, кто знает мои спо-

собности, как солдата. Я достоин быть в рядах отряда «R».
– Да ты знаешь, что там, куда мы едем, – Глеб произнёс

очень тихо, но  глядя, как скалящийся волк исподлобья.  –
Мэри будет моей женой. И я буду спать с ней. Каждую ночь.

Альберто только слегка приподнял подбородок.
–  Она  – взрослая женщина,  – он парировал холодно.  –

И сама разберётся, с кем ей спать. А к Энн я никого не под-
пущу. Ни вас, ни Хозяина вашего.

Глеб слегка подался назад, словно орёл, на которого водою



 
 
 

плеснули.
– Откуда такая бредовая идея? Мы, демоны, души невин-

ные не губим!
– Простите, синь… Господин Орлофф! Прошу вас, Богом

вас заклинаю!
Глеб плюнул. – И ты собираешься в нашем отряде такие

слова употреблять?
–  Нет, просто сейчас я взываю ко всем вашим ипоста-

сьям!  – Его голос всё-таки дрогнул.  – Я вас как мужчина
мужчину прошу – не дайте вашей неприязни ко мне переве-
сить разумное чувство долга. Вы сами знаете, что лучше те-
лохранителя, чем я, Энн заполучить не сможет.

Орлов подошёл к окну и, повернувшись спиной к Альбер-
то, так и стоял некоторое время.

Вздохнув, сел за стол, и, слегка откинувшись в рабочем
кресле, побарабанил пальцами по поверхности.

– Ты – настоящий мужик, я должен признать, – заговорил
он, не поднимая глаз. – Если Мэри – действительно Ева, вер-
нувшаяся на Землю, то ты – явно Адам. Вот гримасы Судь-
бы! Новая Лилит как раз лезла на тебя, а Ева – шарахается! –
Глеб рассмеялся.

Его буквально подмывало проинформировать Альберто
о том, что у них произошло с Мэри, но он чувствовал, что
это было бы не достойно мужчины.

Так что он только снова вздохнул и объяснил почти спо-
койно; – Не всё от меня зависит. Я могу тебе дать направле-



 
 
 

ние, но именно Хозяйка одобряет каждую кандидатуру. Да-
же и к этому ты готов? – Он взглянул Альберто в глаза.

– Да. – ответил тот твёрдо. – И даже Хозяина встретить
лицом-к-лицу.

– Ну, так рисковать мы не будем. – Орлов покачал голо-
вой. Он достал рацию.

– Рон? (Глеб видел, как вздрогнул Альберто при звуке это-
го имени) зайди ко мне.

Они не обменялись ни словом, каждый думая о своём, по-
ка, наконец, дверь не отворилась, и высокий плотный брюнет
с тёмной кожей и густыми чёрными усами, заглянул в ком-
нату. – Вызывали?

Глеб поманил его, и Рон, войдя, закрыл за собой дверь.
Так же молча, Орлов указал на Альберто, а сам развер-

нулся в кресле спиной к ним, а лицом – к окну.
Бывшие напарники одновременно бросили на него взгляд,

а затем жарко обнялись.
– Бестолочь чёртова! – Рон надеялся, что его голос дрожит

незаметно. – Какого *** ты припёрся?
–  Прости!  – Альберто укусил губу почти до  крови.  –

Энн… Я не  мог. Я хочу быть в  отряде «R». Хотя  бы эти
несколько месяцев повидать её. Только повидать!

– Ну, какой же ты дурашка! Хозяйка же тебя вмиг узнает,
даже с такими глазами-волосами!

– Рожу изменить можно, – отозвался Орлов, не оборачи-
ваясь. – А вот душу – нет. Да, кстати, забыл! – Глеб снова



 
 
 

крутанулся к ним. – Отвлёк ты меня, идиот малолетний! По-
кажи бедж! Дьявол! А Мэфью куда задевал?

– Корпус три, подвал, восемьсот шестая комната.
– И не убил? – Орлов глянул на Альберто. – «человеческих

жертв нет», – процитировал он нарочито механическим го-
лосом – Всё играться продолжаешь? Когда-нибудь повзрос-
леешь? – Покачал головой. – — Ну, держись, Рон! Я дам ему
направление. Пойдёшь с ним. Если Хозяйка раскусит вас –
меня не вините.

– Спасибо. – Альберто взял протянутую ему бумагу.
Рон дотронулся до ярлычка с именем. «Альберто.»
–  Чтобы не  путаться,  – шепнул он сквозь усы. Провёл

над носом и  губами молодого человека, меняя их форму
до неузнаваемости.

Орлов следил за ним критическим взглядом.
– Ну, вот, TAK он Хозяйке должен понравиться! – произ-

нёс он с горьким сарказмом.
Молодой человек этого не  заметил, а  вот Рон бросил

на Глеба пристальный взгляд, как медведь – на охотника.
– Подожди снаружи, – приказал он Альберто, а когда тот

вышел – приблизился к боссу.
– У вас что, что-то было с Хозяйкой? – спросил он в лоб.
– Не твоё дело! – Глаза Глеба сузились. – Субординацию

забываешь?
– Я старше вас, и с глазу-на-глаз, спрашиваю не как солдат

начальство, а как демон – младшего брата!



 
 
 

– Ещё раз – это не твоё дело!
– Понятно. Значит было. Да поймите же вы – она опасна!
–  Дьявол тебя забери!  – У  Орлова в  руке возникла за-

жённая сигарета, и он задыхаясь, жадно затянулся несколь-
ко раз. – Провалитесь вы со своим *** напарником в Преис-
поднюю! Всё-таки сорвался…

Он затушил сигарету, и протёр губы влажной салфеткой.
– Вы потеряли Джину из-за неё! – настаивал Рон.
– Роджер Сатани потерял её! – Глеб сделал паузу и доба-

вил едва слышно. – А Глебу Орлову некого терять ни в этом,
ни в том мире.

– А воспитанник ваш?
– Она уже спасла его однажды, – угрюмо отозвался Орлов.
Он прошёл к стенному бару и налил себе коньяк. – И ещё

не раз выручит, помяни моё слово. Свободен!
Рон поклонился и вышел.
* * * * *
Ещё издалека, подходя к детскому залу, Мэри услышала

голос дочери и прибавила шагу.
– Мне! Мне!! Мне!!! – орала девочка, совершенно, как

машина, время от времени перемежая это слово пронзитель-
ным визгом.

Войдя, Мэри увидела Энн и двух нянечек, сидящих на по-
лу. Одна придерживала девочку, которая хватала подавае-
мые ей игрушки и тут же швыряла их.

«Господи, ну, как она не охрипнет!» невольно подумала



 
 
 

женщина. «Прямо хоть наушники одевай.»
Вторая нянечка занималась Даниелем. Она привлекла

его внимание игрушкой, лежавшей на полу, но ползти тот
и не пытался, а просто, лёжа, даже на локти не поднимаясь,
хныкал и время от времени совал в рот кулачок, и, постаны-
вая, всхлипывал.

Энн увидела мать и завопила ещё громче, хотя женщине
это казалось невозможным. Два зубика, блестевших даже из-
далека, наверно смотрелись бы трогательно, но в сочетании
с такими руладами, вызывали у Мэри очень смешанные чув-
ства.

Она не могла забыть, как меньше месяца назад, дочь бук-
вально нокаутировала её, боднув головой в прыжке, как коз-
лёнок, и с тех пор женщина просто физически боялась свое-
го собственного ребёнка, хотя Артур, конечно же восстано-
вил ей выбитые передние зубы.

Увидев Хозяйку, обе служанки вскочили на ноги, а Энн
быстро поползла в сторону матери.

– Следи за ней! – выкрикнула Мэри, вздрогнув. Служан-
ка снова «установила» девочку в сидящем положении, но та,
разозлённая, не желала смириться и вырывалась, как дикий
зверёк. Она, наконец, перестала кричать, словно экономя си-
лы, но Мэри смотрела не на неё, а на сына.

Она осторожно подтолкнула его, покрутила игрушку.
Он лежал безучастно, вроде как засыпал.
–  Он устал уже,  – прошептала нянечка, снова садясь



 
 
 

на пол рядом.
– Ну, хоть пробовал? – с надеждой спросила Мэри.
– Он даже три раза подпрыгнул сегодня утром, – прозву-

чал мужской голос позади неё.
Мэри поднялась.
– Спасибо, Рон! Я бы может не так переживала, если бы

Энн, как сравнение, не была бы всё время перед глазами…
Она осеклась, с изумлением глядя на его спутника.
Помня, что его габариты всегда пугали миниатюрную Мэ-

ри, теперь называемый Альберто, заранее сел на пол, но и то
отметил, с невольной горечью, как её передёрнуло от одного
его вида.

«Не подпишет…» мелькнуло у него в голове. «Ни за что
не подпишет.»

Он бросил взгляд на Энн, у него сердце сжалось.
«Ну, хоть увидел. Боже Всесоздатель! Какая же она кра-

савица!»
Нянечке удалось успокоить девочку, насыпав перед ней

кучу кубиков, и сейчас та сидела, подпёртая подушкой, пе-
ребирая их. Ей явно нравились более тяжёлые, деревянные
кубики. Она сунула в рот пластиковый, поморщилась и бро-
сила его в сторону.

Лёгкий, он улетел, укатился чуть ли не на другой край за-
ла, и служанка направилась за ним, чтобы принести обратно.

– Это ещё что за монстр? – с неприязнью в голосе Мэри
обратилась к Рону.



 
 
 

– Кандидатура в отряд «R», – сдержанно отозвался тот,
думая то же самое, что и его подопечный.

– Да ты что? Таких размеров? Как он в лесу собирается
прятаться? Там же не джунгли!

– Ну, растительность там тоже густая, – заверил её Рон. –
Тигры, медведи, даже лоси скрываются без проблем.

«Лоси?» изумился Альберто. «Мы что  же, в  Канаду
едем?»

– «Львы, и тигры, и медведи, о мой…» – Мэри хмыкну-
ла, а Альберто не сразу сообразил, что она цитировала «Вол-
шебника Оз.»

Он вдруг дёрнулся, чуть ли не прыгнул в сторону Даниеля,
как вратарь, ловящий мяч, у Мэри замерло дыхание от ужа-
са, но он, стоя на четвереньках показал ей кубик, который
перехватил в воздухе.

– Во запустила! – произнёс он с невольным восторгом.
У Мэри просто сердце остановилось, когда она осознала,

что было бы, попади эта тяжёлая деревяшка с острыми кра-
ями в голову её сына.

– Покажи рекомендацию! – обратилась она к Рону. Взяв
бумагу и просмотрев, нахмурилась. – «Гангстерская актив-
ность»? Изнасилования были?

Гангстер, насильник и убийца. Вот КТО был Джерри.
Он замялся на  мгновение. «Я  же теперь Альберто!»

вспомнил он.
– Нет, – ответил он твёрдо. – Не было.



 
 
 

Мэри почувствовала паузу и смотрела на него с недове-
рием.

– Дай руку! – приказала она.
Так же стоя на коленях, он выполнил приказ, настраива-

ясь «обмануть, не соврав».
«Надо же!» подумал он, блокируясь. «Уже научилась.»
– Повтори! – велела Мэри.
– Я, Альберто Рамироз Гонзалез, – произнёс он искрен-

не. – клянусь, что никогда не насиловал и не убивал женщин.
Даже не обижал, – добавил он, а Рон вдруг с ужасом сообра-
зил; «Голос! О Дьявол, мой Господин! Голос-то я забыл ему
изменить!»

Но Мэри спокойно отпустила руку новобранца и отдала
ему подписанную бумагу.

– Северное крыло, комната 18—6, – объяснила она. – По-
лучишь обмундирование, номер казармы.

– Спасибо, – прошептал он, не веря своему счастью.
Словно дополнительный подарок Судьбы, Энн подползла

к нему, явно просясь на руки, и, забыв обо всём на свете, он
поднял её.

– Эй! – услышал он суровый окрик Мэри. – А ну, пусти её!
Очнувшись, он торопливо положил девочку на пол.
– Простите, – пробормотал он. – Просто всю жизнь о доч-

ке мечтал.
Испуская довольные звуки, Энн поползла к матери, но та

уже не смотрела на неё, занявшись Даниелем.



 
 
 

Девочка схватила Мэри за  ногу, и  та хоть и  аккурат-
но, но брезгливо отодвинула её прочь. Рон глаз не спускал
со своего подопечного и видел, как перекосилось его лицо
и губы шевельнулись.

– Вы бы лучше о своей родной дочке так заботились, чем
о подкидыше! – опередив Альберто, выкрикнул Рон.

Прижав Даниеля к себе, Мэри попятилась.
Её лицо исказило бешенство, когда она выкрикнула: – Ор-

лов!
Тот появился мгновенно. Бросив быстрый взгляд вокруг,

словно охотящийся беркут, он понял, что случилось и тихо
выругался.

– Забери Рона! – приказала Мэри ледяным голосом.
Рон видел, как трясло Альберто, и он подал ему знак «Ни

слова!»
Глеб ещё раз обвёл взглядом присутствующих.
– Рона выбрал не я, – он произнёс медленно.
– А кто? Мой муж?
– Нет. Его Отец.
– Тааак, – протянула Мэри, озлобляясь ещё больше. Она

обвела рукой полукруг и перед ней возник Артур. Телепор-
тация была резкой, но он удержался на ногах, изогнувшись,
извиваясь изящно, как поднявшаяся на хвосте королевская
кобра.

– Что, милая, соскучилась? – Он рассмеялся, оглядыва-
ясь. – Ба! Что здесь за чертовщина происходит?



 
 
 

– Рон нарушил мой приказ, а ты ОБЕЩАЛ наказать в этом
случае!

Мэри хотела получить поддержку мужа, но ей не понра-
вилось, как странно сверкнули его жёлтые глаза.

– Ну, раз обещал, не могу не выполнить! – Его тонкие гу-
бы изогнулись в характерной ухмылочке.

Не произнеся ни слова, Глеб решительно подошёл к Рону,
и оба исчезли.

Подхватив Энн буквально из-под носа Альберто, а того
не удостоив даже беглым взглядом, Чёрнсын потискал, слег-
ка подкидывая девочку, а та хохотала и дёргала его за пряд-
ку волос.

Артур поцеловал недоумевающую жену в щёку и оконча-
тельно смутил её, шепнув; – Ты сама не знаешь, как помог-
ла мне!

Напевая, он вышел из зала, унося Энн в неизвестность,
а всеми забытый Альберто выбежал в другую дверь.

Он заскочил в первую попавшуюся кладовку и, заблоки-
ровав вход, разрыдался, колотя кулаком по глухой стене.

* * * * *
Когда он вышел, лицо его хранило совершенно невозму-

тимое выражение.
Проходя через общий холл, он на минутку остановился

возле телефона на стене.
Привычно набрав номер через шестёрку, он сказал в труб-

ку:



 
 
 

– У меня всё в порядке. Приезжай. Мы вернём их. Да, обо-
их. Нет-нет, оставь Ареса ребятам. Я сам свяжусь с тобой.

Он повесил трубку и направился в Северное Крыло.



 
 
 

 
Глава Седьмая

 
Позже вечером, около девяти, Мэри позвонила мужу

на мобильник: – Ты сегодня придёшь?
– А надо? – Она слышала, как он рассмеялся. – Да ну,

капелька моя медовая! Отдохни, расслабься! Или жалеешь,
что я Рона уволил? Признайся, детка, ведь он всегда тебе
нравился, а? Ну, ты сегодня, из-за Даниеля, как курица, цып-
лёнка охраняющая, собак гоняешь!

– Погоди, – Его хитрые речи опять смутили её, сбив с мыс-
ли. – Как ты мне мозги пудрить умеешь! Я забыла, что хоте-
ла спросить!

– Ну, вспомнишь – звони!
– А что ж, сегодня, «мобильник не выключаешь»? Старе-

ешь, видать?
– Ну, наверное. – Он снова рассмеялся. – Можно поду-

мать – у тебя выбор маленький.
– Ты о чём?
– А о том, дорогуша, что хоть вибратором воспользуйся,

хоть солдатика какого молоденького пригласи. Вон новичка
заполучили – не хуже Джерри будет!

Мэри выключила телефон.
Она сидела в кресле, стиснув мобильник, и молилась, что-

бы муж перезвонил…
* * * * *



 
 
 

…Ближе к полуночи она поняла, что может так ждать хоть
до утра – всё равно бесполезно…

Она зажмурилась, концентрируясь, и телепортировалась
в квартиру того, кого она до сих пор в мыслях своих назы-
вала «Роджер».

Она не удивилась, видя его пьющим, а он, похоже, даже
ожидал её визита.

– Что, за Рона извиняться пришли? – спросил он насмеш-
ливо.

Они оба одновременно поднялись, она – с кресла, в кото-
ром оказалась, он – из-за стола; сошлись, как дуэлянты, по-
середине комнаты.

– Хотите «Рождественским» способом меня утешить? –
прошипел он, нависая над ней, как ястреб над цыплёнком. –
Понравилось в Монику Левинскую играть?

– Я бы дала тебе по морде, – отозвалась она холодно. – Да
прыгать неохота.

– Да пожалуйста! – Он склонился, приблизив лицо. – Пол-
ный вперёд!

– Ну, сегодня ты точно не коньяк пил! – Она брезгливо
поморщилась и помахала рукой, пытаясь развеять тяжёлый
запах перегара.

– Мне побыстрее вырубиться надо, – он ответил угрюмо,
выпрямившись, и передёрнув плечами. – Мне на работу зав-
тра.

– Ну, и вколол бы себе чего!



 
 
 

– Ага, да с таким ДНК, я «на иглу подсяду» с первого же
раза. Странно, что этот парень избежал наркотиков. В Пи-
тере это тогда уже не было проблемой. Вернее было пробле-
мой…

– Я здесь не для того чтобы твой пьяный бред выслуши-
вать! А ну, трезвей!

– И не собираюсь! – Он демонстративно закурил.
– Это – приказ! – Мэри топнула ногой. – Фильтруй кровь!
Он перевёл дыхание, затушил сигарету в  пепельнице

на журнальном столике, положил зажигалку и пачку, и, сно-
ва выпрямившись, закрыл глаза.

Некоторое время они молчали, наконец, он взглянул
на неё, уже совсем по-другому.

– Ты же владеешь сном, – задала Мэри давно мучивший
её вопрос. – почему ты не усыпляешь сам себя?

– Я честный работник, – отозвался он. – Я как те, кто па-
дал в голодный обморок на телегах с казённым зерном прод-
развёрстки…

– Опять бредишь?
– Да нет. Просто тут, – Глеб постучал по своей голове. –

Столько информации понапихано – сам поражаюсь. И выки-
нуть жалко…

– Ой, да ты мне лучше объясни! Муженька моего, как ужа-
ка – не поймаешь – не удержишь. Куда вы Рона дели?

– Куда вы приказали. Нижний Уровень Ада. Вроде тюрь-
мы для демонов.



 
 
 

– Ох, ну, это не так уж и страшно.
– Да? – Он отозвался саркастически. – Вас несколько ча-

сов за  решёткой продержали  – понравилось? Глеб Орлов,
чтобы в тюрьму не попасть – с крыши спрыгнул…

–  Прямо в  объятия смерти?  – Мурашки пробежали
по спине Мэри.

– А то! Неповреждённое тело не так просто заполучить.
У меня лежaт наготове несколько, законсервированных…

– В янтаре, как Джину держал?
– Вот-вот, – отозвался он совершенно спокойно. Покосил-

ся на журнальный столик. – Можно я закурю?
– Ты же бросить пытался?
– Вот именно. – Он вздохнул, потирая губы. – «Пытался».

Ну, сорвался! Дьявол! Сегодня – не лучший день для следу-
ющей попытки…

– Кури, – разрешила она устало, забираясь обратно в крес-
ло. Она наблюдала за  Глебом. Он зажёг сигарету и, снова
приблизившись, сел перед нею на ковёр.

– Вы, Хозяюшка, сами не зная, влезли в такое, что я вам
не завидую.

– Я поняла это, – отозвалась Мэри. – Артур сказал, что я
помогла ему. В чём? Как?

– Рон – один из тех, кто помог нашей Королеве Лилит сбе-
жать. Он чуть ли не лучший друг её. А Артур – «незакон-
ный» сынок от б*** земной, простите за такое выражение!
Понятно, что они недолюбливают друг друга. Но Артур дал



 
 
 

слово, и никто в Преисподней не посмеет отменить это, да-
же его Отец. Придётся Рону срок отбывать; на Земле всего
лишь год пройдёт, а там… – Он только головой покачал. –
А я сказал Рону, что мне некого терять…

– Меня ты, значит, не считаешь?
– Детка, – Он пожал плечами. – За те тысячелетия, что я

существую, много дамочек промелькнуло, как сны, и чудес-
ные, и кошмарные. Только Джина-Ядвига, моя ненаглядная
воительница, останется в душе моей на веки вечные.

– Ты же сказал… Что простил меня.
– Да. И я не лгу. У меня нет к вам ни злобы, ни ненави-

сти. Более того, я вам искренне сочувствую. Наша Королева
давно зуб точила против вас, именно из-за Джины.

– Почему?
– Она её родная дочка была.
– Джина сказала – её маму убили!
– Та женщина… – Он замялся, не желая вдаваться в по-

дробности.  – Ну, в общем, вроде суррогатной матери. Ро-
дила, вырастила. Но  теперь наша Королева точно устроит
вам какую-либо пакость! Она не решится действовать про-
тив Артура, а вот вы…

– Он подставил меня! – Мэри стиснула кулаки. – Ублю-
док! Боже, какой же мой муж ублюдок…

Глеб только плечами пожал.
– Он мне тоже сегодня удар нанёс; знает ведь, что Рон –

один из моих старших братьев. Я люблю и уважаю его. Рон



 
 
 

не зря себе выбрал мужскую форму. Всем мужикам Земли
с него пример бы надо было брать. Что, Хозяюшка, так смот-
рите? Хотите, чтобы мы вместе ему мстили?

Мэри опустила глаза.
– А то скажем – практиковались для летней поездки! –

поддразнил её Орлов, но женщина взглянула на него с такой
горечью, что его улыбка погасла.

Глеб крутанул сигарету в руке, она исчезла, а он поманил
Мэри к себе.

Она устроилась в его руках уже привычным образом, а он
нежно оглаживал её, снимая стресс.

– Не хотите повтора истории с Джерри? – ответил он на её
мысли.  – Забеременеть боитесь? О  так называемом «без-
опасном сексе» слышали?

– Вот именно, «так называемом». – Мэри не поднимала
глаз.  – Ни одно средство не  надёжно на  сто процентов. Я
не могу рисковать.

– В ту Рождественскую ночь, – объяснил Глеб спокойно. –
Я наложил на вас заклятие. Пока вы сами не пожелаете –
не забеременеете. Но для этого вам придётся обратиться ко
мне, чтобы я снял это.

– Как спиралька? – Она засмеялась.
– Только эта не подведёт.
– Постой, а Артур знает?
– Конечно, – холодно отозвался Орлов. – Он – мой Хозя-

ин, здесь, на Земле.



 
 
 

– Знает… – Теперь Мэри всё стало понятно. – Так вот
почему он так спокойно позволил мне сегодня «расслабить-
ся»…

– Хозяюшка, – произнёс Глеб нежно. – Идите спать. Утро
вечера мудренее.

Она кивнула, и он помог ей подняться.
Мэри и моргнуть не успела, оказавшись у себя в спальне.
Бордовая ягодка на  белоснежной кружевной салфетке

поджидала её на прикроватной тумбочке, и Мэри поняла.
* * * * *
Она легла в свою одинокую постель, устроилась поудоб-

нее, и, раскусив волшебную вишню, отключилась мгновен-
но, словно это была ампула с цианистым калием.

* * * * *
Люси Гонзалез положила свои вещи в  багажник, кину-

ла прощальный взгляд на  ворота с  табличкой: «Закрыто
на Зимние Праздники» и, вздохнув, села за руль.

Она повернула ключ в замке зажигания, но звука заводя-
щегося двигателя не последовало.

Нахмурившись, она вылезла, собираясь проверить мотор,
но, замерла, даже не закрыв дверцу.

Рядом с ней стояла Женщина. Именно Женщина, с заглав-
ной буквы. Люси никак не могла уловить черты лица той,
которую у неё язык не повернулся бы назвать незнакомкой;
Люси могла поспорить, что уже видела её, и не раз.

Граница струящейся гривы огненно-рыжих волос прише-



 
 
 

лицы терялась на фоне длинного, до земли манто, роскошно-
го, как у настоящей королевы. Та, кто стояла рядом казалась
то гибкой и изящной, как тростинка, то грудастой и пышной,
постоянно меняя форму и очертание, подобно языку пламе-
ни.

– Нам надо поговорить, – произнесла она вкрадчиво. Её
голос и нежный, и сильный, и глубокий одновременно, каза-
лось звучал не в ушах, а в самой душе.

– Мне надо в аэропорт. – Люси не желала поддаваться ко-
му бы то ни было.

– Ещё много времени, – отозвалась Женщина.
Презрительно хмыкнув, Люси хотела открыть капот,

но не успела. Подобно императрице, отдающей армии при-
каз атаковать, Женщина протянула руку в сторону машины,
и руль сам по себе соскочил на сидение и выкатился наружу.

Он описал круг, сперва по земле, как оторвавшееся коле-
со, а затем взмыл в воздух, словно летающая тарелка, и с гро-
хотом приземлился на крышу автомобиля.

– Сам Дьявол делает, что я пожелаю. – Теперь уже её голос
был холоден, как полярное течение. – Пойдёте говорить, или
мне начать крушить вашу машину?

– Я… – Люси едва могла дышать. – Кто вы?
–  Я привыкла, что ко мне обращаются «Ваше Величе-

ство». Устраивает?
–  Да, «Ваше Величество»,  – саркастически отозвалась

Люси. Её трясло от страха, но показать это она не хотела.



 
 
 

* * * * *
Они вошли в офис, и Женщина села в кресло посетителей.
Люси невольно залюбовалась её чёрными, как сама Пре-

исподняя, сапожками, она-то всегда мечтала именно о таких,
но никогда и негде не могла найти.

– У тебя были такие, – Женщина ответила на её мысли. –
Там, в  доме этого змеёныша -Чёрнсына, но  ты смоталась,
не успев обнаружить их.

– Понятно, – угрюмо отозвалась Люси Гонзалез, – Сорвал-
ся наш план. Бедный Альберто, опять я втянула его в … –
Она покачала головой. – Он жив ещё? Оставили, чтобы пы-
тать нас обоих?

– От вас будет зависеть. – «Королева» впервые улыбну-
лась. – Не бойся, девочка! Я сама – мать, и я могу помочь
тебе.

Люси неверяще смотрела на неё.
– НЕ с Энн, – уточнила Королева. – Материнство для ме-

ня – свято, а у вашего муженька, я думаю, вы сами догады-
ваетесь, полно отпрысков, о которых он даже и не знает. По-
верьте, я в такой же ситуации; муженёк у меня – ещё тот ко-
бель.

– Так кто вы, наконец?
– Девочка, ты же в Католической школе, как и наша об-

щая с тобой врагиня, училась! Впрочем историю мою редко
вспоминают. Женщин оттесняют назад и тогда и до сих пор,
а ведь это не Люцифер был первым бунтарём, а я, Лилит!



 
 
 

Это я первая из людей вкусила запретный плод, а это змеё-
ныш просто украл мою идею, присвоив всю славу себе! Лю-
ди забывают, что это древо познания добра и зла, а не просто
знаний. Мне «вручили» мужа-Адама, a теперь-то я решила,
что для меня – Дьявол – добро, вот мы и сбежали вместе.
Но нам помогали… Да что я говорю! Рон же и вам помог
убежать!

– Да, – Люси невольно улыбнулась. – Я бесконечно благо-
дарна ему за это.

– Наша с вами благодарность ему не поможет. – Лилит
сглотнула, и объяснила мрачно. – Наша с вами врагиня упек-
ла его в тюрьму.

– Кто эта врагиня?
– А что, у вас их много?
– Мэри? – уточнила Люси.
– Конечно. Но я не хочу употреблять её имени. Из-за неё

я потеряла дочь, а вы – сына.
– Дочь? Простите…
– Большинство моих отпрысков ко мне же и возвращают-

ся, – объяснила Лилит. – Ядвига не была моей любимицей,
но, какой палец не укуси – всё равно больно. Мэри – под по-
кровительством Свыше, и лично ей я сделать ничего не мо-
гу. Но если отобрать у неё Даниеля…

– Это Марк! – выкрикнула Люси с перекошенным болью
лицом.

– Это для вас он – Марк, а для неё – Даниель! Вы, люди,



 
 
 

редко осознаёте, как важно СЛОВО. Так вот, если отнять
у неё Даниеля, это будет для неё трагедией, поверьте мне!

– Она… Так его полюбила? – Люси произнесла неуверен-
но.

– Э!!! Э!!! Э! Не вздумайте её жалеть! Она не пощадила
ваши материнские чувства, просто задохликов нам, женщи-
нам, особенно жалко. Ну, что, вы готовы скооперироваться
со мной?

– А как именно?
– Я долго обдумывала ваш контракт, чтобы найти лазейку

и обмануть, не соврав. Договор был, что вы больше не пока-
жетесь ей на глаза. Что можно истолковать – как «не узнает
о вашем присутствии», верно?

– Да, пожалуй, – Люси повторяла снова и снова эти две
фразы, сравнивая их значение.

– Пойдём дальше. «Не узнает о вашем присутствии». А ес-
ли вы спрячетесь? Кстати, вы же именно это и планирова-
ли? А если переоденетесь, и она вас не узнает? НЕ УЗНАЕТ.
НЕ узнает о вашем присутствии.

–  Это слишком рискованно,  – отозвалась Люси, поду-
мав. – Тот договор, я своими глазами видела – был скреплён.
А сейчас…

–  У  меня есть печать, скрепить ЭТОТ договор.  – Ли-
лит улыбнулась и показала Люси перстень-печатку, какими
пользовались в старину. – Уточнение договора: Пока Мэри
не УЗНАЕТ вас – ваш сын не умрёт.



 
 
 

Перстень с вензелем – буквой «Л», полыхнул, как огнём.
Люси могла бы подумать, что это трюк, но её собственный,
нательный, освещенный в  церкви крестик, запульсировал,
и словно тёплая волна пробежала по её телу, расходясь кру-
гами, словно от брошенного в воду камня.

– Но договор вступит в  силу, только когда вы наденете
кольцо. – Лилит протянула его Люси. – Ну, одевайте!

Та почти послушалась, но  вдруг на  неё, как кипятком
плеснули. – Там, я понимаю, что-то «мелким шрифтом» на-
печатано, а?

Зубки Лилит блеснули, как оскал, и она опустила глаза.
–  Этот договор будет тоже скреплён Свыше. Если  бы

вы не  спросили, клянусь Мужем моим! Я  бы промолча-
ла. Да. Тут один нюансик. Если ваш сын умрёт, потому что
вас Мэри узнает, он попадёт ко МНЕ.

– Что? Мало вам ваших собственных сыновей?
– Нет. Не как СЫН. – уточнила Лилит, уже снова глядя

Люси в глаза. У той, которую когда-то звали Брэ́нда, улыбка
часто казалась развратной, но сейчас на неё смотрела Похоть
собственной персоной.

– Он же – дитя! – пробормотала Люси потрясённо.
– Ну и что? – Королева высокомерно повела плечами. –

У меня впереди – вечность, он вырасти успеет. Или вы счи-
таете – я недостаточно красива, и ему будет неприятно об-
служивать меня?

– Пойдите вон! – Люси трясло, у неё просто волосы дыбом



 
 
 

встали.
А Лилит только рассмеялась. Она поднялась. Проходя ми-

мо стола, положила какую-то фотографию, а перстень – свер-
ху. Оглянулась.

– «Ездок погоняет, ездок доскакал», – процитировала она,
ухмыляясь.  – «В  руках его МЁРТВЫЙ младенец лежал.»
Иоганн Гёте, – уточнила она. И вышла.

Окаменев, Люси следила, как её гостья одним магическим
движением вернула руль на место и скрылась в телепортаци-
онном вихре, который тоже растаял бесследно.

Словно во сне, приблизившись к столу, Люси взглянула
на фотографию.

Это была она сама, с сыном на руках.
В  ужасе, Люси выдернула фотографию из-под перстня,

тот упал на пол, откатился в сторону. Трясущимися руками
она положила фотографию обратно в кошелёк, где та и на-
ходилась до этого.

Люси побежала к выходу, но, схватившись за ручку, за-
мерла.

В руках его МЁРТВЫЙ младенец лежал .
– Нет! – Она зажмурилась, борясь с тошнотой. – Только

не это! Только не такой ценой!
Я недостаточно красива?
– Будь ты проклята! – взвизгнула Люси, не в силах ото-

рвать взгляд от кольца на полу, по-прежнему, как пульсар,
испускающим голубоватое, завораживающее сияние.



 
 
 

Она кинулась к перстню, как орлица, хватающая цыплён-
ка, но не надела, а сунув в карман, выбежала из офиса.



 
 
 

 
Глава Восьмая

 
Полтора месяца Люси ждала вестей от мужа.
Полтора месяца сводящей с ума неизвестности.
Она старалась отвлечься, подрабатывая то здесь, то там,

постоянно звонила в мастерскую…
К страшным снам и мыслям, связанными с сыном и Аль-

берто, присоединились кошмары, где действовала «Короле-
ва»; и не раз среди ночи Люси вскакивала с криком ужаса,
просыпаясь от чувства прикосновения женских рук и губ…

…Она держалась так долго, как смогла, но  напряжение
становилось непереносимым, и, когда подошёл День Святого
Валентина, Люси решилась действовать; ей нечего было те-
рять, и она знала единственный способ «поймать» того, кого
звали когда-то Джерри, если он, конечно, ещё жив.

* * * * *
Снова пробравшись в дом Чёрнсына, Люси прошла в ком-

нату отдыха семьдесят восемь. Очень просторная, скорее
за́ла, она представляла собою миниатюрный зимний сад.
Пышные растения в бочках и вделанных прямо в пол кон-
тейнерах с землёй расположенные вдоль стен, создавали ил-
люзию открытого пространства, а уютные, удобные кресла
и искусственные водоёмчики с ручейками и фонтанчиками
завершали убранство..

Женщина спряталась среди густой зелени какого-то, неиз-



 
 
 

вестного ей растения, и не спускала глаз с эффектно оформ-
ленного вольера с птицами.

Построенный в  форме правильного пятиугольника, он
был разделён на секции с разного вида птицами; в клетке под
номером четыре расхаживали декоративные голуби, разно-
образных пород и окрасок; занимаясь своими птичьими де-
лами, но одна горлица сидела возле самой наружной стенки,
не спуская глаз с двери в комнату.

Сетка клетки вверх шла до самого потолка, а нижняя по-
ловина была выполнена из стекла, чтобы перья, корм и про-
чий мусор не сыпался наружу.

Когда в комнату вошёл охранник, Люси даже дышать пе-
рестала.

Таких же габаритов, как её муж, но лицо его было совер-
шенно чужим. Он бросил быстрый взгляд вокруг, и, пройдя
к вольеру, сел на пол так, чтобы смотреть глаза-в-глаза пти-
це. Та попятилась, растопырив крылья.

– Не бойся, милая, это действительно я, Джерри, – произ-
нёс он нежно, но совершенно другим голосом, чем раньше. –
Как давно я тебя не видел!

Горлица подалась вперёд, вглядываясь, поворачивала го-
ловку из стороны в сторону.

–  Там долгая история,  – продолжил он, дотрагиваясь
до  стекла, разделяющего их. – Но я часто думал о  тебе…
Ты же не выдашь меня?

Птица заметалась. Она начала биться о  загородку,



 
 
 

и охранник постучал в ответ.
– Нет! – выкрикнул он с горечью. – Пожалуйста! Я и так

никогда не прощу себе этого!
Голубка замерла, обессиленно свесив крылья; Люси заме-

тила на её клюве капельку крови.
– А я раскаялся! – продолжал тот, кто был теперь Альбер-

то Гонзалес. – Меня простили! Отпустили… А ты… Не про-
бовала? Загляни себе в душу!

Голубка замерла. Люси видела – сложившись, как завяд-
ший цветок, она повалилась на бок, но охранник не выглядел
огорчённым – наоборот, блеснул улыбкой счастья, и подняв-
шись, повернулся к двери.

Люси выскочила из засады и почти не удивилась, когда он
швырнул её на пол в точности так же, как когда-то в спальне
Мэри.

Но, в этот раз, вмешательства Хозяйки не потребовалось –
Альберто, среагировавший автоматически, уже узнал жену.

– Ты? – изумился он, помогая ей подняться.
– А сколько мне было ещё ждать? – она отозвалась угрю-

мо.
– Ну… – Он замялся. – У меня тут столько всего приклю-

чилось. Так сразу не перечислишь.
Он достал мобильник. – Какой у тебя телефон? Потом по-

звоню. – Он замер, только сейчас осознав костюм жены. –
Что это? Откуда у тебя униформа горничной? Беджик?

– Сшила по памяти! – бросила Люси с вызовом.



 
 
 

–  Да ты рехнулась!  – воскликнул он, тыча в  ярлычок
с именем. – Любого другого имени выбрать не могла?

– А чем плохо имя «Джина»? – удивилась она.
– Именно так звали жену синьора Сатани! Там такая ис-

тория была – теперь ни одной Джины в доме нет – даже б** –
всех переименовали! Это имя вообще – табу!

– Да ладно! Кто меня разглядывать будет! А вот ты чего
в форме?

–  Меня опять на  работу взяли!  – объяснил он с  гордо-
стью. – Да ещё на две должности сразу…

– А Рон? Что там случилось? – перебила его Люси.
Он замер. Хотя черты его были совершенно другими – ду-

шу изменить невозможно – его чувства отражались и на ли-
це и во всём облике так же чётко.

– Рона уволили.
– Я знаю.
– Из-за меня.
– Что?
–  Язык мой  – враг мой,  – объяснил Альберто с  горе-

чью. – Я чуть не проговорился нашей хозяйке, о том, что она
не мать Даниелю…

– Это же Марк…
– Прости, милая, я привыкаю к этому имени. Если я ляпну

такое – значит Рон пожертвовал собой напрасно. А ведь я
работаю с Хозяйкой почти каждый день.

– Что? – Люси не могла поверить ушам.



 
 
 

– Энн с первых же дней приучили к воде, – объяснил Аль-
берто. – А сейчас она вообще плавает, как русалка. Её бук-
вально вылавливать приходится! Даже один раз – сачком!

Люси изумлённо взглянула на него.
–  Помнишь, я рассказывал, что на  финальном экзаме-

не справился с двумя белыми акулами? Я намекнул, что я
мол, попробую, и вот теперь девчоночку свою САМ выношу
из бассейна!

Дикая зависть охватила Люси.
«Эгоист… Проклятый эгоист! Он забыл даже думать обо

мне…»
Он заметил, как она потрясена его рассказом, но истолко-

вал по-своему.
– Я знаю, что ты всегда ревновала меня к Мэри, – шепнул

он. – Но я… Так странно. Она теперь даже красивей гораз-
до, чем тогда… Какой я её помнил. А сейчас смотрю на неё
и думаю, и чего я так с ума сходил?

– Какие же вы, мужики, сво, – медленно отозвалась Лю-
си. – Така любовь! То умереть за неё готов был…

–  Ну, это-то не  изменилось.  – Невозможно было усо-
мниться в его искренности так спокойно прозвучал его го-
лос. Альберто закурил, а его жена уточнила; – Так что, ты
Энн забирать не будешь?

Он замялся. – Да… Ей правда тут хорошо. Я рядом пока.
– А я? – У Люси просто ноги подогнулись, и она осторож-

но опустилась в близстоящее кресло. – А как же я? А как же



 
 
 

Ма… Мой сын?
– Ну, кстати, это ещё одна причина, почему я тянул выхо-

дить на связь с тбой. Он болен…
– Я знаю!
– Нет, ты не знаешь. – Он нервно затянулся. – Ну…
Он покрутил у виска, а Люси просто задохнулась. Она бк-

вально осознала фразу; «свет погас» или «как обухом по го-
лове».

Она даже сама не  могла понять, как этот простой жест
не убил её на месте.

– Это мой сын, – произнесла она, как робот. – Не важно…
Пусть хоть полный идиот…

–  Да нет,  – уточнил Альберто.  – Он как раз очень ра-
зумненький. Энн только раскидывает пирамидки, хотя очень
любит смотреть, как их собирают. А  Даниель готов часа-
ми возиться с  пазлами или коробочки набивает мелкими
предметами, как не всякий и в год делать может! А, напри-
мер, от неваляшки впал в истерику! Вообще он на контакт
не идёт. Вроде как аутизм у него, так это называется, если
я правильно понял. Хозяин говорит, пусть с ним врачи во-
зятся…
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